
Joosua 1 (Joshua 1)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja tapahtui

�� �	 �

H310
'a·cha·rei
jälkeen

���

H4194
mot
kuoleman

� � ���

H4872
Mo·sheh
Moshen

� �� ��
H5650
'e·ved
palvelijan

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� �

� �� ��
H559
vai·jo·mer
puhui

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �

H413
'el-

�� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle

�� ���
H1121
bin-
pojalle

����
H5126
Nun,
Nunin

�� � �� �

H8334
me·sha·ret
palvelijalle

� � ���

H4872
Mo·sheh
Moshen

���

 ��
H559
le·mor.
sanoen

1 ja tapahtui jälkeen kuoleman Moshen palvelijan JAHWEH HERRAN puhui JAHWEH HERRA
Jehoshualle pojalle Nunin palvelijalle Moshen sanoen

2  

� � ���

H4872
Mo·sheh
Moshe

� ��� �� ��
H5650
'av·di
palvelijani

�

H4191
met;
on kuollut

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
nyt

����
H6965
kum
nouse

��� ��
H5674
'a·vor
kulje yli

�� �

H853
'et-
ET

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin / Jordanin

���� ��
H2088
haz·zeh,
tämän

� ��� �

H859
'at·tah
sinä

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

���� ��
H2088
haz·zeh,
tämä

�� �

H413
'el-

 �� �
 ��
H776
ha·'a·retz
maahan

� � �� �

H834
'a·sher
jonka

� ���� �

H595
'a·no·chi
minä

����
H5414
no·ten
annan

� �� ��
H0
la·hem
heille

�� �� ��
H1121
liv·nei
lapsille

��
 �� �!� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

2 Moshe palvelijani on kuollut nyt nouse kulje yli ET Jardenin / Jordanin tämän sinä ja kaikki kansa
tämä maahan jonka minä annan heille lapsille Israelin



3  

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

���	 �

H4725
ma·kom,
paikat

� � 
� ��
H834
'a·sher
johon

���� �� ���
H1869
tid·roch
astuu

�� � ��
H3709
kaf-
pohja

� �� �� �� ��
H7272
rag·le·chem
jalkanne

 

� � ��
H0
bo
Minä

� �� ��
H0
la·chem
teille

�� ��� �� ��
H5414
ne·tat·tiv;
annan

� � 
� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� ��� �� ��� ���
H1696
dib·bar·ti
sanoin

�� ��
H413
'el-

�� � 
��

H4872
Mo·sheh.
Moshelle

3 kaikki paikat johon astuu pohja jalkanne Minä teille annan niinkuin sanoin Moshelle

4  

� ��� �� ��
 ��

H4057
me·ham·mid·bar
erämaasta

�� �� �� ��� �� ��
H3844
ve'·hal·Le·va·non
Libanoniin

���� ��
H2088
haz·zeh
tästä

�� � ��
H5704
ve'·'ad-
ja asti

� ����� ��
H5104
han·na·har
virtaan

���� ��� ��
H1419
hag·ga·dol
suureen

�� �� ��
H5104
ne·har-
virtaan

� �� � �!
H6578
Pe·rat,
Eufratin

�� ��
H3605
kol
koko

" �� ��
H776
'e·retz
maan

�� ��� �# ��
H2850
ha·chit·tim,
heettiläisten

�� � ��
H5704
ve'·'ad-
ja asti

���� ��
H3220
haj·jam
mereen

���� ��� ��
H1419
hag·ga·dol
suureen

���� �

H3996
me·vo
laskuun


� �
 � � 
� ��
H8121
hash·sha·mesh;
auringon

��� �� ��
H1961
jih·jeh
on

�� �� ����� ���
H1366
ge·vu·le·chem.
teidän rajanne

4 erämaasta Libanoniin tästä ja asti virtaan suureen virtaan Eufratin koko maan heettiläisten ja asti
mereen suureen laskuun auringon on teidän rajanne

5  

��� �
H3808
lo-
ei

��$�� �� ��
H3320
jit·jatz·tzev
kykene seisomaan


�� ��
H376
'ish
kukaan

����� �! ��
H6440
le·fa·nei·cha,
kasvojesi edessä

�� ��
H3605
kol
kaikkina

�
��
H3117
je·mei
päivinä

������ �#
H2416
chaj·jei·cha;
elämäsi

� � 
� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� ��� �� ��
H1961
ha·ji·ti
Minä olin

�� � 
H5973
'im-
kanssa

� � 
��

H4872
Mo·sheh
Moshen

��� �� ��
H1961
'eh·jeh
Minä olen

�� � �
 � 
H5973
'im·mach,
kanssasi

�� �
H3808
lo
en



� � �� �� ��
H7503
'ar·pe·cha
jätä

�	 
 ��
H3808
ve'·lo
enkä

� � �� 
� �� 
� 

H5800
'e·'ez·ve·ka.
hylkää sinua

5 ei kykene seisomaan kukaan kasvojesi edessä kaikkina päivinä elämäsi niinkuin Minä olin kanssa
Moshen Minä olen kanssasi en jätä enkä hylkää sinua

6  

��� ��
H2388
cha·zak
ole vahva

� �� �� 
�
H553
ve'·'e·matz;
ja rohkea

� ���
H3588
ki
sillä

� ��� ��
H859
'at·tah,
sinä


� ���� � ��
H5157
tan·chil
jaat perinnöksi

�� 
�
H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am
kansalle

�
�� ��
H2088
haz·zeh,
tälle

�� 
�
H853
'et-
ET

� 
� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

�� 
 � ��
H834
'a·sher-
jonka

� ��� �� ��� � � ��
H7650
nish·ba'·ti
Minä vannoin

� ��	 �� ���

H1
la·'a·vo·tam
heidän isilleen

���

H5414
la·tet
antavani

�� 
� �

H0
la·hem.
heille

6 ole vahva ja rohkea sillä sinä jaat perinnöksi ET kansalle tälle ET maan jonka Minä vannoin heidän
isilleen antavani heille

7  

� ��
H7535
rak
vain

��� ��
H2388
cha·zak
ole vahva

� �� �� 
�
H553
ve'·'e·matz
ja rohkea

!	� ��
H3966
me·'od,
tarkasti

�	� � � �

H8104
li·she·mor
noudata

�	� " �� �

H6213
la·'a·sot
ja tee

�
 �� ���
H3605
ke·chol-
mukaan kaiken

� ��	 � �� ��
H8451
hat·to·rah,
lain / opetuksen

� 
 � ��
H834
'a·sher
jonka

� ��� �#
H6680
tziv·ve·cha
määräsin

� 
 � 	�
H4872
Mo·sheh
Moshelle

� ��! �� ��
H5650
'av·di,
palvelijalleni

�
 ��
H408
'al-
älä

���$ � ��
H5493
ta·sur
käänny

�� �� � �� ��
H4480
mi·men·nu
pois siitä

�� ��	�
H3225
ja·min
oikealle


���� 
����
H8040
u·se·mol;
tai vasemmalle

� �� �� 


H4616
le·ma·'an
sen tähden että


� ��� 
�� � ��
H7919
tas·kil,
menestyisit


�� 
��
H3605
be'·chol
kaikkialla

� � �� ��
H834
'a·sher
jonne



� 
�
 ��
H1980
te·lech.
menet

7 vain ole vahva ja rohkea tarkasti noudata ja tee mukaan kaiken lain / opetuksen jonka määräsin
Moshelle palvelijalleni älä käänny pois siitä oikealle tai vasemmalle sen tähden että menestyisit
kaikkialla jonne menet

8  

��� 

H3808
lo-
ei

�����	�
H4185
ja·mush
saa poistua

� ���
H5612
se·fer
kirja

� 	�� � �� ��
H8451
hat·to·rah
lain / opetuksen

���� ��
H2088
haz·zeh
tämä

	�� � �� ��
H6310
mip·pi·cha,
suustasi

	�� �� 	� 
�
H1897
ve'·ha·gi·ta
vaan mietiskele sitä

� � ��
H0
bo
sinä

 	�� ��
H3119
jo·mam
päivin

�	
 
� �
 	�
H3915
va·laj·lah,
ja öin

� �� �� 


H4616
le·ma·'an
että

��� 
 �� ���
H8104
tish·mor
noudatat sitä

��� �� �� �

H6213
la·'a·sot,
teet

�
 	� 
��
H3605
ke·chol-
kaiken

���� 	 �� ��
H3789
hak·ka·tuv
mukaan kirjoituksen

 

� � ��
H0
bo;
sinä

�� ���
H3588
ki-
sillä

� 	�
H227
'az
silloin

�!� �
 
" � ��
H6743
tatz·li·ach
menestyt

�� ��
H853
'et-
ET

� �� 	� �#
H1870
de·ra·che·cha
tielläsi

� 	� 
�
H227
ve'·'az
ja silloin

�
� ��� 
�� � ��
H7919
tas·kil.
toimit viisaasti

8 ei saa poistua kirja lain / opetuksen tämä suustasi vaan mietiskele sitä sinä päivin ja öin että
noudatat sitä teet kaiken mukaan kirjoituksen sinä sillä silloin menestyt ET tielläsi ja silloin toimit
viisaasti

9  

���� ��
H3808
ha·lo
olenhan

��	 
�	 
�� 

H6680
tziv·vi·ti·cha
minä käskenyt

��� ��
H2388
cha·zak
ole luja

� �� �� ��
H553
ve'·'e·matz,
ja rohkea

�� ��
H408
'al-
älä

��� �� � ��
H6206
ta·'a·rotz
pelkää

�� �� ��
H408
ve'·'al-
ja älä

� �� ��
H2865
te·chat;
kauhistu

	 
��
H3588
ki
sillä

�� ��� 
�
H5973
'im·me·cha
on kanssasi

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��	 ��� � �
H430
'E·LO·HEI·CHA,
ELOHEICHA sinun Jumalasi

��� ���
H3605
be'·chol
kaikkialla



� � �� ��
H834
'a·sher
minne

� ��� ��
H1980
te·lech.
menet

Peh

9 olenhan minä käskenyt ole luja ja rohkea älä pelkää ja älä kauhistu sillä on kanssasi JAHWEH
HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi kaikkialla minne menet Peh

10  

� �
 �	 ��
H6680
vaj·tzav
ja käski

�� � ��� �� �	
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

�� ��
H853
'et-
ET

	� � � ��
H7860
sho·te·rei
päämiehiä

! �� ��
H5971
ha·'am
kansan

����� ��
H559
le·mor.
sanoen

10 ja käski Jehoshua ET päämiehiä kansan sanoen

11  

��� �� 
�
H5674
'iv·ru
kulje läpi

� �� �� ���
H7130
be'·ke·rev
keskeltä

��" �� � �� ��
H4264
ham·ma·cha·neh,
leirin

���� �
 ��
H6680
ve'·tzav·vu
ja käske

�� ��
H853
'et-
ET

! �� ��
H5971
ha·'am
kansaa

���� ��
H559
le·mor.
sanoen

��"	 
� ��
H3559
ha·chi·nu
valmistakaa

! �� ��
H0
la·chem
itsellenne

� �#	

H6720
tzei·dah;
ruokaa

	 
��
H3588
ki
sillä

#��� ���
H5750
be'·'od
kuluttua

� � ��� � � ��
H7969
she·lo·shet
kolmen

!	 
��	
H3117
ja·mim,
päivän

! � �� ��
H859
'at·tem
te

!	 
� ����
H5674
'oe·rim
kuljette yli

�� ��
H853
'et-
ET

$ �# ����	 ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin / Jordanin

���� ��
H2088
haz·zeh,
tästä

������
H935
la·vo
menette

� � �� ����
H3423
la·re·shet
ottamaan haltuunne

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maan

� � 	
 ��
H834
'a·sher
jonka

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ����� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHEM,
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

����
H5414
no·ten
antaa



� �� ��
H0
la·chem
teille

� �� � �� 
 	
 �� 
�
H3423
le·rish·tah.
perinnöksi

samek

11 kulje läpi keskeltä leirin ja käske ET kansaa sanoen valmistakaa itsellenne ruokaa sillä kuluttua
kolmen päivän te kuljette yli ET Jardenin / Jordanin tästä menette ottamaan haltuunne ET maan
jonka JAHWEH HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne antaa teille perinnöksi samek

12  

���������� 
�
H7206
ve'·la·r·'u·ve·ni
rubenilaisille

� �� ��� �� 
�
H1425
ve'·lag·ga·di,
gadilaisille

� �� �� �� 
�
H2677
ve'·la·cha·tzi
ja puolelle

� �� 	

H7626
she·vet
heimoa

� � � 	
�� 
 ��
H4519
haMe·nash·sheh;
Menashshen / Manassen

� � ��
H559
'a·mar
puhui

�! " 	
� �� 
�
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

��� � 
�
H559
le·mor.
sanoen

12 rubenilaisille gadilaisille ja puolelle heimoa Menashshen / Manassen puhui Jehoshua sanoen

13  

�����#
H2142
za·chor
muistakaa

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��� ��
H1697
had·da·var,
sanaa

� � 	
 ��
H834
'a·sher
jonka

���� ��
H6680
tziv·vah
käski

� �� 
� ��
H853
'et·chem
teille

� � 	
� 
H4872
Mo·sheh
Moshe

�� �� �!
H5650
'e·ved-
palvelija

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��
H559
le·mor;
sanoen

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ����� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHEM
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

����� 
H5117
me·ni·ach
antaa levon

� �� ��
H0
la·chem,
teille

� ���� 
�
H5414
ve'·na·tan
ja antaa

� �� ��
H0
la·chem
teille

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

�����# ��
H2063
haz·zot.
tämän

13 muistakaa ET sanaa jonka käski teille Moshe palvelija JAHWEH HERRAN sanoen JAHWEH
HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne antaa levon teille ja antaa teille ET maan tämän



14  

� ��� ����
H802
ne·shei·chem
vaimonne

� �� � 	
 ��
H2945
tap·pe·chem
lapsenne

� ���� �
 ��	�
H4735
u·mik·nei·chem
ja karjanne

	�� � ���
H3427
je·she·vu
asettuvat asumaan

� �� �� �	�
H776
ba·'a·retz
maahan

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

� ����
H5414
na·tan
antoi

� �� ��
H0
la·chem
teille

� � ����
H4872
Mo·sheh
Moshe

� ��� �	�
H5676
be'·'e·ver
tältä puolen

� 	� ���	� ��
H3383
haj·Jar·den;
Jardenin / Jordanin

� � 	� �� ��
H859
ve'·'at·tem
ja te

	�� �� �� � 	�
H5674
ta·'av·ru
kuljette yli

�� � �� �� ��
H2571
cha·mu·shim
aseistettuina

�� �
 ��
H6440
lif·nei
edellä

� ���� ��
H251
'a·chei·chem,
veljienne

�� 	�
H3605
kol
kaikki

��� � 	� �	 
H1368
gib·bo·rei
sankarit

� �� �� ��
H2428
ha·cha·jil,
voimakkaat

� � 	� ���! �� ��
H5826
va·'a·zar·tem
ja autatte

"� ��� ��
H853
o·tam.
heitä

14 vaimonne lapsenne ja karjanne asettuvat asumaan maahan jonka antoi teille Moshe tältä puolen
Jardenin / Jordanin ja te kuljette yli aseistettuina edellä veljienne kaikki sankarit voimakkaat ja
autatte heitä

15  

� ��
H5704
'ad
siihen asti

#� � �� ��
H834
'a·sher-
kunnes

����� ��
H5117
ja·ni·ach
levon

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ���� ����
H251
la·'a·chei·chem
veljillenne

� �� � 	�
H0
ka·chem
teidän

	� �� ���� ��
H3423
ve'·ja·re·shu
on antanut

#� � 
H1571
gam-
myös

� � 	��
H1992
hem·mah,
teille

#� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

#� � �� ��
H834
'a·sher-
jonka

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ����� � $�
H430
'E·LO·HEI·CHEM
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

����
H5414
no·ten
antaa

� �� ��
H0
la·hem;
teille

� � 	� �� � �� ��
H7725
ve'·shav·tem
ja palaatte

� �� �� ��
H776
le·'e·retz
maahan



� �� �� � � �	 
� ��
H3425
je·rush·shat·chem
perintöänne

� � �� � �	 
�� 
�
H3423
vi'·rish·tem
ottamaan haltuun

�� ��� ��
H853
o·tah,
teille

� � �	 ��
H834
'a·sher
jonka

� ����
H5414
na·tan
on antanut

� �� ��
H0
la·chem,
teille

� � �	��
H4872
Mo·sheh
Moshe

� �� ��
H5650
'e·ved
palvelija

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� ��� ���
H5676
be'·'e·ver
tältä puolen

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin / Jordanin

� �� �� 
�
H4217
miz·rach
kohti nousua

� �	 �� � � �	 ��
H8121
hash·sha·mesh.
auringon

15 siihen asti kunnes levon JAHWEH HERRA veljillenne teidän on antanut myös teille ET maan
jonka JAHWEH HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne antaa teille ja palaatte maahan perintöänne
ottamaan haltuun teille jonka on antanut teille Moshe palvelija JAHWEH HERRAN tältä puolen
Jardenin / Jordanin kohti nousua auringon

16  

��� ����� ��
H6030
vai·ja·'a·nu,
he vastasivat

�� ��
H853
'et-
ET

�� 
 �	� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle

�����
H559
le·mor;
sanoen

�� ��
H3605
kol
kaikki

�� � �	 ��
H834
'a·sher-
mitä

��� ��� 
�� 
�
H6680
tziv·vi·ta·nu
käsket

� � 	 ����
H6213
na·'a·seh,
me teemme

�� �� ��
H413
ve'·'el-
ja

�� � ��
H3605
kol-
mihin ikänä

� � �	 ��
H834
'a·sher
jonne

���� �� � �	 
��
H7971
tish·la·che·nu
lähetät

� �!��
H1980
ne·lech.
me menemme

16 he vastasivat ET Jehoshualle sanoen kaikki mitä käsket me teemme ja mihin ikänä jonne lähetät
me menemme

17  

��� ���
H3605
ke·chol
kaikessa

�� � �	 ��
H834
'a·sher-
niinkuin

��� �� �� �	
H8085
sha·ma'·nu
kuuntelimme

�� ��
H413
'el-

� � �	��
H4872
Mo·sheh,
Moshea

� ��
H3651
ken
niin

� �� � �	
�
H8085
nish·ma'
me kuuntelemme

�!� ���
H413
'e·lei·cha;
sinua

" ��
H7535
rak
vain

��� �� 
�
H1961
jih·jeh
olkoon

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�!� ��� � #�
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHA sinun Jumalasi

�! � �� 
�
H5973
'im·mach,
sinun kanssasi



� � �� �� � �	
H834
ka·'a·sher
niinkuin

 


�� �

H1961
ha·jah
Hän oli

 


� ��
H5973
'im-
kanssa

 

�
 � ����
H4872
Mo·sheh.
Moshen

17 kaikessa niinkuin kuuntelimme Moshea niin me kuuntelemme sinua vain olkoon JAHWEH
HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi sinun kanssasi niinkuin Hän oli kanssa Moshen

18  


� � �	
H3605
kol-
jokainen

 

��� ��
H376
'ish
kuka tahansa

 


� � �� ��
H834
'a·sher-
joka

 


 �� ����
H4784
jam·reh
vastustaa

 


� ��
H853
'et-
ET

 ��� � ��
H6310
pi·cha,
puhettasi

 


�� � ��
H3808
ve'·lo-
ja ei

� �� � �� ��
H8085
jish·ma'
kuuntele

 


� ��
H853
'et-
ET

 ��� �� �� ���
H1697
de·va·rei·cha
sanaasi

 

��	 ��
H3605
le·chol
jokainen

 


� � �� ��
H834
'a·sher-
kuka tahansa

 

�� �� ��� �� ���
H6680
te·tzav·ven·nu
on määrättävä

 

� �����
H4191
ju·mat;
kuolemaan

 

� ��
H7535
rak
vain

��� � 
H2388
cha·zak
ole rohkea

 

�! �� "� ��
H553
ve'·'e·matz.
ja ole vahva

 
Peh

18 jokainen kuka tahansa joka vastustaa ET puhettasi ja ei kuuntele ET sanaasi jokainen kuka
tahansa on määrättävä kuolemaan vain ole rohkea ja ole vahva Peh



Joosua 2 (Joshua 2)

1  

��� � �� ��	 �

H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

� �� 
 ��� 
� �	
H3091
Je·ho·shu·a'-
Jehoshua

�� ���
H1121
bin-
poika

��
�
H5126
Nun
Nunin

�� ��
H4480
min-

�	 ��� � � �� ��
H7851
hash·Shit·tim
Shittimistä

�� �	�� � ��
H8147
she·na·jim-
kaksi

�	 � ���� ��
H376
'a·na·shim
miestä

�	 �� ��� �� ��
H7270
me·rag·ge·lim
vakoilemaan

�� �� ��
H2791
che·resh
salaa

���� ��
H559
le·mor.
sanoen

�
� ��
H1980
le·chu
menkää

�
� ��
H7200
re·'u
katsomaan

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maata

�� �� �

H853
ve'·'et
ET

 

� 
�	 �� �	
H3405
Je·ri·cho;
ja Jerichoa

�
� ���	 �

H1980
vai·je·le·chu
niin he menivät

�
�����	 �

H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat sisään

��	 ��
H1004
beit -
taloon

� � � �� ��
H802
'ish·shah
naisen

���� 
�
H2181
zo·nah
porton

�� �� � ���

H8034
u·she·mah
nimeltään

� �� ��
H7343
Ra·chav
Rachav

��
� ��� � �� ��	 �

H7901
vai·jish·ke·vu-
ja asettuivat

 � � �� � ��
H8033
sham·mah.
sinne

1 ja lähetti Jehoshua poika Nunin Shittimistä kaksi miestä vakoilemaan salaa sanoen menkää
katsomaan ET maata ET ja Jerichoa niin he menivät ja tulivat sisään taloon naisen porton nimeltään
Rachav ja asettuivat sinne

2  

� �� ���	 �

H559
vai·je·'a·mar,
ja ilmoitettiin

�! �� �� ��
H4428
le·me·lech
kuninkaalle

 

� 
�	 �� �	
H3405
Je·ri·cho
Jerichon

�����
H559
le·mor;
sanoen

��� ��
H2009
hin·neh
katso

�	 � ���� ��
H582
'a·na·shim
miehiä

�
� ���
H935
ba·'u
on tullut

�����
H2008
hen·nah
tänä

��� �	 � �� ��
H3915
hal·laj·lah
yönä

	� ��� ��
H1121
mib·be·nei
miehiä

�� �� �"� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �# �� ��
H2658
lach·por
tutkimaan

�� ��
H853
'et-
ET

 � �� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maata

2 ja ilmoitettiin kuninkaalle Jerichon sanoen katso miehiä on tullut tänä yönä miehiä Israelin
tutkimaan ET maata



3  

��� � �� ��	 �

H7971
vai·jish·lach
ja lähetti

 �� �� �

H4428
me·lech
kuningas

 

� 
�	 �� �	
H3405
Je·ri·cho,
Jerichon

 

�� ��
H413
'el-
luo

 

� �� ��
H7343
Ra·chav
Rachavin

 

��
��
H559
le·mor;
sanomaan

 

	 ��	 ��� 
�
H3318
ho·tzi·'i
tuo ulos

�	 � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim
miehet

 

�	 �� ��� ��
H935
hab·ba·'im
jotka tulivat

 �� �	 ���
H413
'e·la·jich
luoksesi

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

 

�
� ���
H935
ba·'u
tulivat

 ���	� ��
H1004
le·vei·tech,
taloosi

 

	 ���
H3588
ki
sillä

�� �� �� ��
H2658
lach·por
he tulivat

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
koko

 

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maata

 

��
� ���
H935
ba·'u.
tutkimaan

3 ja lähetti kuningas Jerichon luo Rachavin sanomaan tuo ulos miehet jotka tulivat luoksesi jotka
tulivat taloosi sillä he tulivat ET koko maata tutkimaan

4  

� ��� ��� �

H3947
vat·tik·kach
ja otti

 

� � � �� �� ��
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

	� � ��
H8147
she·nei
kaksi

 

�	 � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim
miestä

 

� 
� � �� �� ��� �

H6845
vat·titz·pe·no;
ja kätki heidät

� �
�� ���

H559
vat·to·mer
sanoen

 

� ��
H3651
ken,
näin

 

�
� ���
H935
ba·'u
tuli

 

	 ���
H413
'e·lai
luokseni

 

�	 � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miehiä

 

�� � �

H3808
ve'·lo
mutta en

 

	 ��� � �!�	
H3045
ja·da'·ti
tiennyt

� �	 ��

H370
me·'a·jin
mistä

 

�� � �
�
H1992
hem·mah.
he olivat

4 ja otti nainen ET kaksi miestä ja kätki heidät sanoen näin tuli luokseni miehiä mutta en tiennyt
mistä he olivat

5  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

� �� � 	 
� ��
H8179
hash·sha·'ar
porttia

 

��� 	
 �� ��
H5462
lis·gor,
suljettaessa

 �� � 
��� �	�
H2822
ba·cho·shech
pimeän aikaan

 

�� � 
��� �� �� ��
H376
ve'·ha·'a·na·shim
että miehet

 

	�� ����
H3318
ja·tza·'u,
lähtivät ulos



�� �
H3808
lo
en

 

� �	� �� ����
H3045
ja·da'·ti,
tiedä

 

��� ��
H575
'a·nah
minne

 

	�� �� ��
H1980
ha·le·chu
menivät

 

�� � 
��� �� ��
H376
ha·'a·na·shim;
miehet

 

	�� �� ��
H7291
rid·fu
seuratkaa

 

�� ��
H4118
ma·her
nopeasti

� ���� �� ��
H310
'a·cha·rei·hem
heidän jäljessään

 

� �	�
H3588
ki
niin

 

��	�
� � 	 � ��
H5381
tas·si·gum.
saatte kiinni heidät

5 ja tapahtui porttia suljettaessa pimeän aikaan että miehet lähtivät ulos en tiedä minne menivät
miehet seuratkaa nopeasti heidän jäljessään niin saatte kiinni heidät

6  

�� �� ��
H1931
ve'·hi
mutta oli

 

� �� �� !� ��
H5927
he·'e·la·tam
hän vienyt heidät

 

� �
 �	
 ��
H1406
hag·ga·gah;
katolle

 

�� �� �" �	���
H2934
vat·tit·me·nem
ja piilottanut heidät

 

� 	� � 
� �� �	�
H6593
be'·fish·tei
pellavan

 

#� ��
H6086
ha·'etz,
varsien alle

���� $� �� ��
H6186
ha·'a·ru·chot
jotka oli asetellut

 

	� ��
H0
lah
hän

 

%� ��
H5921
'al-
päälle

 

�
 �	
 ��
H1406
hag·gag.
katon

6 mutta oli hän vienyt heidät katolle ja piilottanut heidät pellavan varsien alle jotka oli asetellut hän
päälle katon

7  

�� � 
��� �� �� ��
H376
ve'·ha·'a·na·shim,
ja miehet

 

	�� �� ��
H7291
ra·de·fu
lähtivät

 

� ���� �� ��
H310
'a·cha·rei·hem
heidän jälkeensä

 �� �� �	�
H1870
de·rech
tietä

 

& 	� ���	� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenille / Jordanille

 

� ��
H5921
'al

���� �	� �� � 	� ��
H4569
ham·ma'·be·rot;
kahlaamolle

 

� �� � 	 
� �� ��
H8179
ve'·hash·sha·'ar
ja portit

 

	�� �
 ��
H5462
sa·ga·ru,
suljettiin

 

�� �� ��
H310
'a·cha·rei
heidän jälkeensä

 

� � 
� �� � 	�
H834
ka·'a·sher
heti kun



��� ����
H3318
ja·tze·'u
olivat poistuneet

 

�� 	
 ���
 ��
H7291
ha·ro·de·fim
takaa-ajajat

 

�� ���
 �� ��
H310
'a·cha·rei·hem.
heidän jälkeensä

7 ja miehet lähtivät heidän jälkeensä tietä Jardenille / Jordanille kahlaamolle ja portit suljettiin
heidän jälkeensä heti kun olivat poistuneet takaa-ajajat heidän jälkeensä

8  

� � ��� ��
H1992
ve'·hem·mah
mutta he

 

� �
 ��
H2962
te·rem
ennen kuin

 

���� � �� � �� 	�
H7901
jish·ka·vun;
olivat asettuneet makuulle

 

�� 	� ��
H1931
ve'·hi
niin hän

 

� �� �� ��
H5927
'al·tah
kiipesi ylös

 

� ���� ��
H5921
'a·lei·hem
heidän luokseen

�� ��
H5921
'al-

 

�� ��� ��
H1406
hag·gag.
katolle

8 mutta he ennen kuin olivat asettuneet makuulle niin hän kiipesi ylös heidän luokseen katolle

9  


 ���� ����
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

 

�� ��
H413
'el-

 

�� 	 ��� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miehille

 

� 	�� �� ����
H3045
ja·da'·ti
minä tiedän

 

�� 	��
H3588
ki-
että

 

� ��� 
H5414
na·tan
antaa

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��
H0
la·chem
teille

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

! �
 �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

 

�� 	� ��
H3588
ve'·chi-
sillä

 

��� �
� 
H5307
na·fe·lah
on tullut

 

� �� �� ����
H367
'ei·mat·chem
kauhu

 

�� �� ��
H5921
'a·lei·nu,
teitä kohtaan

� 	� ��
H3588
ve'·chi
ja että

 

������ 
H4127
na·mo·gu
ovat heikot

 

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

 

�� � ����
H3427
jo·she·vei
asukkaat

 

! �
 �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

 

�� ��� � �
 	�
H6440
mip·pe·nei·chem.
teidän vuoksenne

9 ja hän sanoi miehille minä tiedän että antaa JAHWEH HERRA teille ET maan sillä on tullut kauhu
teitä kohtaan ja että ovat heikot kaikki asukkaat maan teidän vuoksenne

10  

� ���
H3588
ki
sillä

 

��� �� 	
 � �

H8085
sha·ma'·nu,
kuulimme

 

��
H853
'et

 

�� � �
 ��
H834
'a·sher-
kuinka

 

�
� ��� ��
H3001
ho·vish
kuivasi

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� ��
H853
'et-
ET



�

H4325
mei
vedet

 

��	�
H3220
Jam-

 

����
H5488
Suf
Kaislameren

 

� ���� � �� �

H6440
mip·pe·nei·chem,
teidän edestänne

 

� �� ���� ���
H3318
be'·tze·te·chem
kun lähditte

 

� �� �� �� ��
 �

H4714
mi·Mitz·ra·im;
Egyptistä

� � �
 �� 	�
H834
va·'a·sher
ja mitä

 

� ��� ��
 ��
H6213
'a·si·tem
teitte

 

�� � �
 ��
H8147
lish·nei
kahdelle

 

�� �� 	

H4428
mal·chei
kuninkaalle

 

� ���
 �� ��
H567
ha·'E·mo·ri
Emorin / Amorin

 

� � �
 ��
H834
'a·sher
jotka

� ��� ���
H5676
be'·'e·ver
takana olivat

 

� � ��	�� 	�
H3383
haj·Jar·den
Jardenin / Jordanin

 

��!� �� ��
H5511
le·Si·chon
Sichonille

 

"� �� ����
H5747
u·le·'Og,
ja Ogille

 

� � �
 ��
H834
'a·sher
jotka

 

� � �� �
 	� �! ��
H2763
he·che·ram·tem
tuhositte täysin

#� ��� ��
H853
o·tam.
te

10 sillä kuulimme kuinka kuivasi JAHWEH HERRA ET vedet Kaislameren teidän edestänne kun
lähditte Egyptistä ja mitä teitte kahdelle kuninkaalle Emorin / Amorin jotka takana olivat Jardenin /
Jordanin Sichonille ja Ogille jotka tuhositte täysin te

11  

� 	
 � �
��� 	�
H8085
van·nish·ma'
kun kuulimme

 

� 	 �
��� 	�
H4549
vai·jim·mas
raukesi

 

���� �� ��
H3824
le·va·ve·nu,
sisimpämme

 

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

 

� �
 �$
H6965
ka·mah
ollut

 

 ���
H5750
od
enää

 

	!���
H7307
ru·ach
henkeä

�
� �� ���
H376
be'·'ish
kenessäkään

 

� ���� � �� �

H6440
mip·pe·nei·chem;
teidän edessänne

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� ����� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHEM,
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

����
H1931
hu
Hän on

 

�� ��� 	 
�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

 

� �� �� 
 � �� ���
H8064
bash·sha·ma·jim
taivaassa

 

	 �� � �� ��
H4605
mi·ma·'al,
ylhäällä

 

�	 �� ��
H5921
ve'·'al-
ja päällä

 

� �� 
� 
�
H776
ha·'a·retz
maan



�� �� 
 �� ��
H8478
mit·ta·chat.
alhaalla

11 kun kuulimme raukesi sisimpämme eikä ollut enää henkeä kenessäkään teidän edessänne sillä
JAHWEH HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne Hän on ELOHIM Jumala taivaassa ylhäällä ja
päällä maan alhaalla

12  

� 
�� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

 

���� �� 
 � �� ��
H7650
hish·sha·ve·'u-
vannokaa

 

�
�
H4994
na
siis

 

� �	
H0
li
minulle

 

�
��� ���
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRASSA

 

�� ���
H3588
ki-
että

 

� ��� ��� 
�
H6213
'a·si·ti
osoitatte

� �� 
 �� ��
H5973
'im·ma·chem
minulle

 

� �� 
�
H2617
cha·sed;
armahtavaisuutta

 

� ��� ��� �� ��
H6213
va·'a·si·tem
niinkuin minä olen osoittanut

 

�� �� 
H1571
gam-
myös

 

� � �� ��
H859
'at·tem
te

 

�� ��
H5973
'im-
kanssa

�� ��
H1004
beit
huoneen

 

� �� 
�
H1
'a·vi
isäni

 

� �� ��
H2617
che·sed,
armahtavaisuutta

 

� � �� �� ����
H5414
u·ne·tat·tem
ja annatte

 

� �	
H0
li
minulle

 

����
H226
ot
merkin

 

�� �� 
�
H571
'e·met.
totuudessa

12 ja nyt vannokaa siis minulle JAHWEH HERRASSA että osoitatte minulle armahtavaisuutta
niinkuin minä olen osoittanut myös te kanssa huoneen isäni armahtavaisuutta ja annatte minulle
merkin totuudessa

13  

� �� �� �� �� ��
H2421
ve'·ha·cha·ji·tem
ja että jätätte eloon

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� 
�
H1
'a·vi
isäni

 

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� ��� ��
H517
'im·mi,
ja äitini

 

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� �� ��
H251
'a·chai
ja veljeni

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

(� ����� ��
'a·cho·tai

 

�)

ch

 

(� ����� �� ��
H269
'ach·jo·tai,
sekä sisäreni

 

!)

q

 

�� ��
H853
ve'·'et
ET

 

�	 
 ��
H3605
kol-
ja kaikki

 

� � �� ��
H834
'a·sher
mitä on



� �� ��
H0
la·hem;
heillä

 

� � �� �� 	�
 �� ��
H5337
ve'·hitz·tzal·tem
ja pelastatte

 


� ��
H853
'et-
ET

 

������ �� ��	�
H5315
naf·sho·tei·nu
sielumme

 

���� � �� ��
H4194
mi·ma·vet.
kuolemasta

13 ja että jätätte eloon ET isäni ET ja äitini ET ja veljeni ET sekä sisäreni ET ja kaikki mitä on heillä ja
pelastatte ET sielumme kuolemasta

14  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja vastasivat

 

�� ��
H0
lah
hänelle

 

�� � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miehet

 

��� �� ��	�
H5315
naf·she·nu
meidän sielumme

 

� ��� �� �� 	�
H8478
tach·tei·chem
edestänne

������
H4191
la·mut,
kuolkoon

 

� ��
H518
'im
jos

 

�� �
H3808
lo
et

 

���� ��� 	�
H5046
tag·gi·du,
paljasta

 


� ��
H853
'et-
ET

 

���� �� ���
H1697
de·va·re·nu
asiaamme

 

���
H2088
zeh;
tätä

 

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja kun on


�� ���
H5414
be'·tet-
antanut

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

��� ��
H0
la·nu
meille

 


� ��
H853
'et-
ET

 

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maan

 

���� � � �! ��
H6213
ve'·'a·si·nu
niin teemme

 �" � �� �!
H5973
'im·mach
kanssanne

� �# ��
H2617
che·sed
armon

 

�� �� $� ��
H571
ve'·'e·met.
ja totuuden

14 ja vastasivat hänelle miehet meidän sielumme edestänne kuolkoon jos et paljasta ET asiaamme
tätä ja kun on antanut JAHWEH HERRA meille ET maan niin teemme kanssanne armon ja totuuden

15  

�� ��� � ��	�
H3381
vat·to·ri·dem
silloin hän laski heidät

 

� �� �� 	��
H2256
ba·che·vel
köydellä

 

� 	! ���
H1157
be'·'ad
alas

 

%� � �� 	� 	�
H2474
ha·chal·lon;
ikkunasta

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

�� ����
H1004
ve'i·tah
hänen talonsa

�� �& ���
H7023
be'·kir
seinä

 

� ��� �� 	�
H2346
ha·cho·mah,
oli muurissa

 

� ��� �� 	���
H2346
u·va·cho·mah
ja kiinni muurissa

 

�� ��
H1931
hi
hän

 

�� �� � ��� ��
H3427
jo·sha·vet.
asui

15 silloin hän laski heidät köydellä alas ikkunasta sillä hänen talonsa seinä oli muurissa ja kiinni
muurissa hän asui



16  

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

 


 �� �

H0
la·hem
heille

 

� �� �� ��
H2022
ha·ha·rah
vuorelle

 

�	� �

H1980
le·chu,
menkää

 

�� � ��
H6435
pen-
etteivät

 

�	� ��� �� ��
H6293
jif·ge·'u
tavoita

 


 �� ��
H0
va·chem
teitä


� �� ���� ��
H7291
ha·ro·de·fim;
takaa-ajajat

 


 �� �� ���� �	
H2247
ve'·nach·be·tem
ja piiloutukaa

 

� � �� � ��
H8033
sham·mah
sinne

 

� � ��� 
 � ��
H7969
she·lo·shet
kolmeksi

 


� ����
H3117
ja·mim,
päiväksi

 

� ��
H5704
'ad
kunnes

��	 ��
H7725
shov
palaavat takaisin

 


� �� ���� ��
H7291
ha·ro·de·fim,
takaa-ajajat

 

� �� �� �	
H310
ve'·'a·char
sen jälkeen

 

�	� �
 ��
H1980
te·le·chu
menkää

 

�
 �� ��� �� �� �

H1870
le·dar·ke·chem.
teillenne

16 ja hän sanoi heille vuorelle menkää etteivät tavoita teitä takaa-ajajat ja piiloutukaa sinne
kolmeksi päiväksi kunnes palaavat takaisin takaa-ajajat sen jälkeen menkää teillenne

17  

�	� ���� �� �	
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

 

��� �
�
H413
'e·lei·ha
hänelle

 


� � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim;
miehet

 


��� �� ��
H5355
ne·ki·jim
vapaat

 

�	� ���� ��
H587
'a·nach·nu,
me olemme

� � �� !� � � �� ��
H7621
mish·she·vu·'a·tech
valasta

 

���" ��
H2088
haz·zeh
tästä

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

 

��	� � �� �� ��� � �� ��
H7650
hish·ba'·ta·nu.
vannotit

17 ja sanoivat hänelle miehet vapaat me olemme valasta tästä jonka vannotit

18  

��� ��
H2009
hin·neh
katso

 

�	� ���� ��
H587
'a·nach·nu
me

 


� �� ��
H935
va·'im
tulemme

 

# �� �� ���
H776
ba·'a·retz;
maahan

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

��	 �� ���
H8615
tik·vat
sido

 

$�	�
H2339
chut
lanka

��� � � �� ��
H8144
hash·sha·ni
tulipunainen

 

���" ��
H2088
haz·zeh
tämä

 

� �� � �� �� ���
H7194
tik·she·ri,
kiinni

 

�� 	 �
 �� ���
H2474
ba·chal·lon
ikkunaan

 

� � �� ��
H834
'a·sher
josta

 

�	� �� �� ��� 	�
H3381
ho·rad·te·nu
laskit alas

 

� 	�
H0
vo,
meidät



�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 ��� 	
 ��
H1
'a·vich
ja isäsi

 

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 �� �
 	�
H517
'im·mech
ja äitisi

 

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

 �� 	� �� ��
H251
'a·cha·jich,
veljesi

 

�� ��
H853
ve'·'et
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
ja koko

�� �

H1004
beit
perhe

 ��� 	
 ��
H1
'a·vich,
isäsi

 

� 	� �� �� � ��
H622
ta·'as·fi
kokoa

 �� 	� ���
H413
'e·la·jich
luoksesi

 

�� �� �� ��
 ��
H1004
hab·ba·je·tah.
taloon

18 katso me tulemme maahan ET sido lanka tulipunainen tämä kiinni ikkunaan josta laskit alas
meidät ET ja isäsi ET ja äitisi ET veljesi ET ja koko perhe isäsi kokoa luoksesi taloon

19  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on

 

�� ��
H3605
kol
kaikki

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

 

���
H3318
je·tze
lähtevät ulos

 

�� �� ��� 	

H1817
mid·dal·tei
ovesta

 ����

H1004
ve'i·tech
talosi

 

� ����� ��
H2351
ha·chu·tzah
ulkopuolelle

� �
 ���
H1818
da·mo
hänen verensä

 

� � ����� �

H7218
ve'·ro·sho
hänen päänsä päällä olkoon

 

��� ���� �� ��
H587
va·'a·nach·nu
ja me olemme

 

� 	�� 	� ��
H5355
ne·ki·jim;
syyttömiä

 

��� ��
H3605
ve'·chol
mutta jokainen

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

 

��� �� 	�
H1961
jih·jeh
on

 �� � �� 	�
H854
'it·toch
sinun kanssasi

 

�	� ��
 ��

H1004
bab·ba·jit,
talossa

 

� �
 ���
H1818
da·mo
hänen verensä

 

��� ����� �

H7218
ve'·ro·she·nu,
on päällä päämme

 

�� 	�
H518
'im-
jos

���
H3027
jad
käsi

 

���� �� 	��
H1961
tih·jeh-
jonkun satuttaa

 

�� � �

H0
bo.
häntä

19 ja on kaikki jotka lähtevät ulos ovesta talosi ulkopuolelle hänen verensä hänen päänsä päällä
olkoon ja me olemme syyttömiä mutta jokainen joka on sinun kanssasi talossa hänen verensä on
päällä päämme jos käsi jonkun satuttaa häntä

20  

�� �� ��
H518
ve'·'im-
ja jos

 

� ��� �	
 � 	�
H5046
tag·gi·di
teet tunnetuksi

 

�� 
�
H853
'et-
ET

 

	��� �� �	�
H1697
de·va·re·nu
asiamme

 

�
�
H2088
zeh;
tämän

 

	��� �� �� ��
H1961
ve'·ha·ji·nu
niin olemme

 

� �	� �� ��
H5355
ne·ki·jim,
vapaat



��� �� �� � 	 �� ��
H7621
mish·she·vu·'a·tech
valastamme

 

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jonka

 

�	�� � 	� �� �	� � �� ��
H7650
hish·ba'·ta·nu.
vannotit

20 ja jos teet tunnetuksi ET asiamme tämän niin olemme vapaat valastamme jonka vannotit

21  

� 
��� 	���
H559
vat·to·mer
hän sanoi

 

� 
��� �� �� �	�
H1697
ke·div·rei·chem
sanasi

 

�� 
 	�
H3651
ken-
mukaan

 

�	��
H1931
hu,
se on

 

� �	! � �� �	� ��
H7971
vat·te·shal·le·chem
hän lähetti heidät pois

 

	��!	� ��
H1980
vai·je·le·chu;
kun he lähtivät

�� �� �� �	� ��
H7194
vat·tik·shor
hän sitoi

 

�� 
�
H853
'et-
ET

 

��� �� �	�
H8615
tik·vat
narun

 

��� � 	 �� ��
H8144
hash·sha·ni
helakanpunaisen

 

��� � 	! � �	�
H2474
ba·chal·lon.
ikkunaan

21 hän sanoi sanasi mukaan se on hän lähetti heidät pois kun he lähtivät hän sitoi ET narun
helakanpunaisen ikkunaan

22  

	�� �!	� ��
H1980
vai·je·le·chu
he lähtivät

 

	�����	� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat

 

� �� �� ��
H2022
ha·ha·rah,
vuoristoon

 

	�� � ��	� ��
H3427
vai·je·she·vu
ja viipyivät

 

� � ��
H8033
sham
siellä

 

� 
 ��� ! � ��
H7969
she·lo·shet
kolme

 

�� ����
H3117
ja·mim,
päivää

�� ��
H5704
'ad-
kunnes

 

	�� � ��
H7725
sha·vu
palasivat

 

�� �" ���� ��
H7291
ha·ro·de·fim;
takaa-ajajat

 

	� �� �� �� �� ��
H1245
vaj·vak·shu
ja etsivät heitä

 

�� �" ���� ��
H7291
ha·ro·de·fim
takaa-ajajat

 

�! �� �	�
H3605
be'·chol
koko

�� 
� 
	� ��
H1870
had·de·rech
matkan

 

�� ! ��
H3808
ve'·lo
mutta eivät

 

�	�� �# ��
H4672
ma·tza·'u.
löytäneet heitä

22 he lähtivät ja tulivat vuoristoon ja viipyivät siellä kolme päivää kunnes palasivat takaa-ajajat ja
etsivät heitä takaa-ajajat koko matkan mutta eivät löytäneet heitä



23  

��� � ����� 	�
H7725
vai·ja·shu·vu
palasivat

�
 � ��
H8147
she·nei
kaksi

�� 
 ���
 �� ��
H376
ha·'a·na·shim
miestä

��� ���� 	�
H3381
vai·je·re·du
ja laskeutuvat alas

� �� ���
H2022
me·ha·har,
vuoristosta

��� �� 	�	�� 	�
H5674
vai·ja·'av·ru
menivät yli

�������� 	�
H935
vai·ja·vo·'u,
ja tulivat

�� ��
H413
'el-
luo

	� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshuan

�� 
��
H1121
bin-
pojan

���

H5126
Nun;
Nunin

���� � �� 	��� 	�
H5608
vaj·sap·pe·ru-
ja kertoivat

 

� ��
H0
lo,
hänelle

��
H853
'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

���� ��� �� 	�
H4672
ham·mo·tze·'ot
mitä oli tapahtunut

�� ��� ��
H854
o·tam.
heille

23 palasivat kaksi miestä ja laskeutuvat alas vuoristosta menivät yli ja tulivat luo Jehoshuan pojan
Nunin ja kertoivat hänelle ET kaiken mitä oli tapahtunut heille

24  

��� ���� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja he sanoivat

�� ��
H413
'el-

	� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshualle

�� 
��
H3588
ki-
että

� 	��

H5414
na·tan
on antanut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
��� ���
H3027
be'·ja·de·nu
meidän käsiimme

�� ��
H853
'et-
ET

�� � ��
H3605
kol-
koko

 �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

�� 	! ��
H1571
ve'·gam-
ja että

��!���

H4127
na·mo·gu
ovat peloissaan

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

�� � ����
H3427
jo·she·vei
asukkaat

 �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

���
�
 � �� 
�
H6440
mip·pa·nei·nu.
meidän takiamme

samek

24 ja he sanoivat Jehoshualle että on antanut JAHWEH HERRA meidän käsiimme ET koko maan ja
että ovat peloissaan kaikki asukkaat maan meidän takiamme samek



Joosua 3 (Joshua 3)

1  

� �� � ����� �	
H7925
vai·jash·kem
ja nousi varhain

�
 � ��� 	
 ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

� ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker
aamulla

�	
 �� ��� �	
H5265
vai·jis·'u
ja he lähtivät

�� ��� � � �� �
�
H7851
me·hash·Shit·tim,
Shittimistä

�	������ �	
H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat

�� �

H5704
'ad-

� �� ����� �

H3383
haj·Jar·den,
Jardenille / Jordanille

��	

H1931
hu
hän

�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja kaikki

�� ���
H1121
be'·nei
lapset

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�	� ����� �	
H3885
vai·ja·li·nu
ja yöpyivät

� � ��
H8033
sham
siellä

� �� ��
H2962
te·rem
ennenkuin

��	��� �
��
H5674
ja·'a·vo·ru.
ylittivät sen

1 ja nousi varhain Jehoshua aamulla ja he lähtivät Shittimistä ja tulivat Jardenille / Jordanille hän ja
kaikki lapset Israelin ja yöpyivät siellä ennenkuin ylittivät sen

2  

� �
 �� �	
H1961
vaj·hi
ja tapahtui


 �� ��
H7097
mik·tzeh
kuluttua

! � ��� � � ��
H7969
she·lo·shet
kolmen

�� ����
H3117
ja·mim;
päivän

�	� �� �
��� �	
H5674
vai·ja·'av·ru
että kulkivat läpi

�� �� ��� � �� �

H7860
hash·sho·te·rim
valvojat

� �� �� ���
H7130
be'·ke·rev
keskeltä

�
�� �" � �� �

H4264
ham·ma·cha·neh.
leirin

2 ja tapahtui kuluttua kolmen päivän että kulkivat läpi valvojat keskeltä leirin

3  

�	�	 � �� �	
H6680
vaj·tzav·vu
he käskivät

�! ��
H853
'et-
ET

� �
 �

H5971
ha·'am
kansaa

�����
H559
le·mor
sanoen

� �� �!� 	� �� ���
H7200
kir·'ot·chem,
kun näette

!�
H853
'et

�� 	� ��
H727
a·ron
arkin

�!� �� ���
H1285
be'·rit-
liiton


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� ���
� � #�
H430
'E·LO·HEI·CHEM,
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

���� �
� �� �
 �	
H3548
ve'·hak·ko·ha·nim
ja papit



� ��� �� �� �	
H3881
ha·le·vi·jim,
leeviläiset

�� �
 ���
�
H5375
no·se·'im
jotka kantavat

 


 ��


H853
o·to;
sitä

� � �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem,
niin te

��� �� ���
H5265
tis·'u
lähtekää liikkeelle

� �� ��
 �� ��� ��
H4725
mi·me·kom·chem,
paikaltanne

� � �� �� �� �	 ��
H1980
va·ha·lach·tem
ja menkää

��� �� �� �

H310
'a·cha·rav.
sen jäljessä

3 he käskivät ET kansaa sanoen kun näette arkin liiton JAHWEH HERRAN ELOHEICHEM teidän
Jumalanne ja papit leeviläiset jotka kantavat sitä niin te lähtekää liikkeelle paikaltanne ja menkää
sen jäljessä

4  �� �

H389
'ach
mutta

�
�� ��
H7350
ra·chok
etäisyys

	�� �	 ��
H1961
jih·jeh,
olkoon

� ����� ��
H996
bei·nei·chem
välillä teidän

(�
�����
u·vei·nov

�)

ch

(��������
H996
u·vei·nav,
ja välillä sen

�)

q

� �� � �� �� �
 ���
H505
ke·'al·pa·jim
kaksituhatta

	 � �� �

H520
'am·mah
kyynärää

	 ��� ��� ���
H4060
bam·mid·dah;
mitattuna

�� �

H408
'al-
älkää

��� �� �� ���
H7126
tik·re·vu
tulko lähelle

�� ��

H413
'e·lav,
sen

 �� �� ��
H4616
le·ma·'an
sen tähden

�� � !� �

H834
'a·sher-
että

��� �� ��
H3045
te·de·'u
tietäisitte

�� �

H853
'et-
ET

�� �� ��� �	
H1870
had·de·rech
tien

� � !� �

H834
'a·sher
jota

���� �� ��
H1980
te·le·chu-
on kuljettava

�	 ��
H0
vah,
teidän

� ���
H3588
ki
sillä



 �
H3808
lo
ette

� � �� �� �� ��
H5674
'a·var·tem
ole kulkeneet

�� �� ��� ���
H1870
bad·de·rech
tietä

�
�� ��� ��
H8543
mit·te·mol
ennen

��
 � !� �� � !�
H8032
shil·shom.
aikaisemmin

samek

4 mutta etäisyys olkoon välillä teidän ja välillä sen kaksituhatta kyynärää mitattuna älkää tulko
lähelle sen sen tähden että tietäisitte ET tien jota on kuljettava teidän sillä ette ole kulkeneet tietä
ennen aikaisemmin samek



5  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�
 � �
� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

�� ��
H413
'el-

� �
 ��
H5971
ha·'am
kansalle

�	 �
 ��� �� �� ��
H6942
hit·kad·da·shu;
pyhittäytykää

� ���
H3588
ki
sillä

� �� ��
H4279
ma·char,
huomenna

� ��
 �
��
H6213
ja·'a·seh
tekee

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��� �� �� ���
H7130
be'·kir·be·chem
keskuudessanne

��� 	��� �� ��
H6381
nif·la·'ot.
ihmetekoja

5 ja sanoi Jehoshua kansalle pyhittäytykää sillä huomenna tekee JAHWEH HERRA keskuudessanne
ihmetekoja

6  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
puhui

�
 � �
� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

�� ��
H413
'el-

���� ��� �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim
papeille

���� ��
H559
le·mor.
sanoen

�	� ��

H5375
se·'u
ottakaa

�� ��
H853
'et-
ET

 � 	� ��
H727
a·ron
arkki

�� �� ��� ��
H1285
hab·be·rit,
liiton

�	� �� �
 �	
H5674
ve'·'iv·ru
ja kantakaa sitä

�� �� ��
H6440
lif·nei
edellä

� �
 ��
H5971
ha·'am;
kansan

�	� ��
 ��� �	
H5375
vai·jis·'u
he ottivat

�� ��
H853
'et-
ET

 � 	� ��
H727
a·ron
arkin

�� �� ��� ��
H1285
hab·be·rit,
liiton

�	� ���� �	
H1980
vai·je·le·chu
ja kantoivat sitä

�� �� ��
H6440
lif·nei
edellä

�� �
 ��
H5971
ha·'am.
kansan

samek

6 puhui Jehoshua papeille sanoen ottakaa ET arkki liiton ja kantakaa sitä edellä kansan he ottivat
ET arkin liiton ja kantoivat sitä edellä kansan samek

7  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H413
'el-

�
 � �
� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshualle

��	�� ��
H3117
haj·jom
päivänä

���! ��
H2088
haz·zeh,
tänä

�� ��
H2490
'a·chel
korotan

�" �� ��� ��#
H1431
gad·del·cha,
tehden suureksi sinut

���
 ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

�� � ��
H3605
kol-
koko

�� �� ��
 ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� � �
 ��
H834
'a·sher
että

 �	
 ���
H3045
je·de·'un,
he tietäisivät

� ���
H3588
ki,
sillä



� � �� �� � �	
H834
ka·'a·sher
niinkuin


 ��
 �
 
�
H1961
ha·ji·ti
minä olin

�� ��
H5973
'im-
kanssa

� � ����
H4872
Mo·sheh
Moshen

��
 �� ��
H1961
'eh·jeh
olen

� �� 
 �� ��
H5973
'im·mach.
sinun kanssasi

7 ja sanoi JAHWEH HERRA Jehoshualle päivänä tänä korotan tehden suureksi sinut silmissä koko
Israelin että he tietäisivät sillä niinkuin minä olin kanssa Moshen olen sinun kanssasi

8  

� 
�� �� ��
H859
ve'·'at·tah,
ja sinä

���� �� ���
H6680
te·tzav·veh
käske

�� ��
H853
'et-
ET

�
�� ��� �	 ��
H3548
hak·ko·ha·nim,
pappeja


� �����
H5375
no·se·'ei
jotka kantavat

��� �� ��
H727
'a·ron-
arkkia

�
 �� ��� ��
H1285
hab·be·rit
liiton

�����
H559
le·mor;
sanoen

� �	 ���� ��	
H935
ke·vo·'a·chem,
kun tulette

�� ��
H5704
'ad-

�� ��
H7097
ke·tzeh
äärelle


�
H4325
mei
veden

� �� ����
 ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin / Jordanin

� �� ����
 ���
H3383
bai·Jar·den
Jardenin rantaan

������ �� � ��
H5975
ta·'a·mo·du.
seisahtukaa

Peh

8 ja sinä käske ET pappeja jotka kantavat arkkia liiton sanoen kun tulette äärelle veden Jardenin /
Jordanin Jardenin rantaan seisahtukaa Peh

9  

� ���� �
 ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

��  ��� �� �

H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

�� ��
H413
'el-


� ���
H1121
be'·nei
lapsille

�� 
� ��� �

H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� ��� �!
H5066
go·shu
tulkaa

�
���
H2008
hen·nah,
tänne

��� �� � �� ��
H8085
ve'·shim·'u
ja kuulkaa

�� ��
H853
'et-
ET


� �� ���
H1697
div·rei
sanat

�
�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� �	
�� � "�
H430
E·LO·HEI·CHEM.
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

9 sanoi Jehoshua lapsille Israelin tulkaa tänne ja kuulkaa ET sanat JAHWEH HERRAN ELOHEICHEM
teidän Jumalanne



10  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�
 � �
� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

���� ���
H2063
be'·zot
tästä

��	
 �� ��
H3045
te·de·'un,
te tulette tietämään

� ���
H3588
ki
että

��
H410
'EL
EL Jumala

� ��
H2416
chai
elävä

� �� ��� �� �� ���
H7130
be'·kir·be·chem;
on keskuudessanne

�
�� 	� �	
H3423
ve'·ho·resh
ja saatte perinnön

�
� ��� 	�
H3423
jo·rish
Hän karkottaa

� ���� � �� ��
H6440
mip·pe·nei·chem
kasvojenne edestä

�� ��
H853
'et-
ET

��� �
�� ��� ��
H3669
hak·ke·na·'a·ni
kanaanilaiset

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� ��� �� ��
H2850
ha·chit·ti
ja chittiläiset

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� ��	 �� ��
H2340
ha·chiv·vi,
chivviläiset

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� ��� �� � �� ��
H6522
hap·pe·riz·zi
ja perizziläiset

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

� � �
 �� �� �� ��
H1622
hag·gir·ga·shi,
girgashilaiset

� ���� !� �� �	
H567
ve'·ha·'e·mo·ri
ja emorilaiset

"� �#�	� �� �� �	
H2983
ve'·haj·vu·si.
sekä jevusilaiset

10 ja sanoi Jehoshua tästä te tulette tietämään että EL Jumala elävä on keskuudessanne ja saatte
perinnön Hän karkottaa kasvojenne edestä ET kanaanilaiset ET ja chittiläiset ET chivviläiset ET ja
perizziläiset ET girgashilaiset ja emorilaiset sekä jevusilaiset

11  

��� ��
H2009
hin·neh
katso

�� 	� ��
H727
a·ron
arkki

�� �� ��� ��
H1285
hab·be·rit,
liiton

�� 	� ��
H136
A·DON
ADON Herran

�� � ��
H3605
kol-
koko

$ �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

���

H5674
'o·ver
kulkee yli

� ���� �� ��
H6440
lif·nei·chem
edellänne

"� �� ����� ���
H3383
bai·Jar·den.
Jardenissa

11 katso arkki liiton ADON Herran koko maan kulkee yli edellänne Jardenissa



12  

� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

��	 �

H3947
ke·chu
ottakaa

� �
 ��
H0
la·chem
itsellenne

�� � ��
H8147
she·nei
kaksi

� ��� ��
H6240
'a·sar
toista

��� ��
H376
'ish,
miestä

�� �� � � �� ��
H7626
mish·shiv·tei
heimosta

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� ��� ��
H376
'ish-
jokaisesta

� �	 ��
H259
'e·chad
yksi

� ��� ��
H376
'ish-
mies

� �	 ��
H259
'e·chad
yksi

�� �� � � �� ��
H7626
lash·sha·vet.
sukukunnasta

12 ja nyt ottakaa itsellenne kaksi toista miestä heimosta Israelin jokaisesta yksi mies yksi
sukukunnasta

13  

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

�	� �� ��

H5117
ke·no·ach
kun laskevat

��� �� � �

H3709
kap·pot
pohjat

�� �� ��
H7272
rag·lei
jalkansa

����  �� �
 ��
H3548
hak·ko·ha·nim
papit

�� �����
H5375
no·se·'ei
jotka kantavat

!� ��  �
H727
a·ron
arkkia

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

!� ��  �
H136
A·DON
ADON Herran

�� � �

H3605
kol-
koko

" �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

�� ���
H4325
be'·mei
veteen

! �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin

��
H4325
mei
vesi

! �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin

!���� � �
 ��
H3772
jik·ka·re·tun,
katkeaa

� �� � �� ��
H4325
ham·ma·jim
vesistä

�� �� ��� �� ��
H3381
haj·jo·re·dim
jotka laskevat

��� �� �� �� ��
H4605
mil·ma·'e·lah;
ylhäältä

��� �� ���� ��
H5975
ve'·ja·'am·du
ja pysähtyvät

��
H5067
ned
kasaan

�� �	 ��
H259
'e·chad.
yhteen

13 ja tapahtuu kun laskevat pohjat jalkansa papit jotka kantavat arkkia JAHWEH HERRAN ADON
Herran koko maan veteen Jardenin vesi Jardenin katkeaa vesistä jotka laskevat ylhäältä ja
pysähtyvät kasaan yhteen



14  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
ja lähti

���	�
 ���
H5265
bin·so·a'
liikkeelle


 �� ��
H5971
ha·'am
kansa


 ���� �� ���
H168
me·'o·ho·lei·hem,
teltoistaan

��� �� ��
H5674
la·'a·vor
kulkemaan yli

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den;
Jardenin


��
 ��� �� �� ��
H3548
ve'·hak·ko·ha·nim,
ja papit

�� ����

H5375
no·se·'ei
kantoivat

�� �� �� ��
H727
ha·'a·ron
arkkia

�� �� ��� ��
H1285
hab·be·rit
liiton

�
 �� ��
H6440
lif·nei
edellä

�
 �� ��
H5971
ha·'am.
kansan

14 ja lähti liikkeelle kansa teltoistaan kulkemaan yli ET Jardenin ja papit kantoivat arkkia liiton edellä
kansan

15  

���� ����
H935
u·che·vo
ja kun tulivat

�� ����

H5375
no·se·'ei
kantajat

�� �� �� ��
H727
ha·'a·ron
arkin

�� ��
H5704
'ad-

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenille

�� �� �� ��
H7272
ve'·rag·lei
ja jalat


��
 ��� �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim
pappien

�� ����

H5375
no·se·'ei
jotka kantoivat

�� �� �� ��
H727
ha·'a·ron,
arkkia

��� ��� � �

H2881
nit·be·lu
kastuivat

�! �" ���
H7097
bik·tzeh
rannalla


 �� � �� ��
H4325
ham·ma·jim;
veteen

� �� ����� �� ��
H3383
ve'·haj·Jar·den,
niin Jarden

�� ��
H4390
ma·le
joka oli täynnä

�� ��
H5921
'al-

�� � ��
H3605
kol-
koko

�� ��� �� ���
H1415
ge·do·tav,
rannoiltaan

�� ��
H3605
kol
koko

����
H3117
je·mei
ajan

��� �! �"
H7105
ka·tzir.
sadonkorjuun

15 ja kun tulivat kantajat arkin Jardenille ja jalat pappien jotka kantoivat arkkia kastuivat rannalla
veteen niin Jarden joka oli täynnä koko rannoiltaan koko ajan sadonkorjuun



16  

��� �� ����� ��
H5975
vai·ja·'am·du
niin pysähtyivät

	 
� � �� ��
H4325
ham·ma·jim
vedet

	� 
� ��
 �� ��
H3381
haj·jo·re·dim
jotka tulivat

��� �� �� �� 
�
H4605
mil·ma'·lah
ylhäältä alas

��� ��
H6965
ka·mu
nousivat

���
H5067
ned-
muuriksi

� �� ��
H259
'e·chad,
yhdeksi

�� �� ��
H7368
har·chek
kaukana

�
� ��
H3966
me·'od
hyvin

(	 �� �� ��
va·'A·dam

�)

ch

(	 �� ���
H121
me·'A·dam
Adamin

�)

q

�� 
� ��
H5892
ha·'ir
kaupungista

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

� ��� 
�
H6654
mitz·tzad
oli vieressä

� �� �� ��
H6891
Tza·re·tan,
Tzaretanin

	� 
� ��
 �� �� ��
H3381
ve'·haj·jo·re·dim,
ja laskee

� ��
H5921
'al
asti

	��
H3220
jam
mereen

� �� �� �� ��
H6160
ha·'a·ra·vah
tasangolta

�	��
H3220
jom-
mereen

��� � �� ��
H4417
ham·me·lach
suolaiseen

�� �� � ��
H8552
tam·mu
katosivat

��� �� �� 
�
H3772
nich·ra·tu;
ja hävisivät

	 �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja kansa

��� �� ��
H5674
'a·ve·ru
kulki yli

� ����
H5048
ne·ged
vastapäätä

�
 ��� 
� ��
H3405
Je·ri·cho.
Jerichoa

16 niin pysähtyivät vedet jotka tulivat ylhäältä alas nousivat muuriksi yhdeksi kaukana hyvin Adamin
kaupungista joka oli vieressä Tzaretanin ja laskee asti mereen tasangolta mereen suolaiseen
katosivat ja hävisivät ja kansa kulki yli vastapäätä Jerichoa

17  

��� �� ����� ��
H5975
vai·ja·'am·du
ja seisoivat

	�
� ��
 �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim
papit

�� � �
�
H5375
no·se·'ei
jotka kantoivat

�
 �� �� ��
H727
ha·'a·ron
arkkia

��� 
� ���
H1285
be'·rit-
liiton

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� �� �� ���
H2724
be'·cha·ra·vah
kuivalla maalla

�!
 �� ���
H8432
be'·toch
keskellä

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenia

�� ��
H3559
ha·chen;
vakaasti

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja koko



�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israel


	 �� ���

H5674
'oe·rim
kulki yli

� �� �� �� ���
H2724
be'·cha·ra·vah,
kuivaa maata

� �

H5704
'ad
siihen

�� � �� ��
H834
'a·sher-
asti kunnes

�� �� � ��
H8552
tam·mu
kokonaan

�� � ��
H3605
kol-
koko

	� � �� ��
H1471
hag·goj,
kansa

��� �
 ��
H5674
la·'a·vor
oli kulkenut yli

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ����	 ��
H3383
haj·Jar·den.
Jardenin

17 ja seisoivat papit jotka kantoivat arkkia liiton JAHWEH HERRAN kuivalla maalla keskellä
Jardenia vakaasti ja koko Israel kulki yli kuivaa maata siihen asti kunnes kokonaan koko kansa oli
kulkenut yli ET Jardenin



Joosua 4 (Joshua 4)

1  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

�� 	 
� �
 � ��
H834
ka·'a·sher-
kun

�� �� � ��
H8552
tam·mu
kokonaan

�� ��
H3605
chol
kaikki

�� � �� ��
H1471
hag·goj,
kansa

���� �� ��
H5674
la·'a·vor
oli kulkenut yli

�� 	

H853
'et-
ET

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den;
Jardenin

�
Peh

� 	�
� �� ��
H559
vai·jo·mer
puhui

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� 	

H413
'el-

�� � 
�� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle

����
 ��
H559
le·mor.
sanoen

1 ja oli kun kokonaan kaikki kansa oli kulkenut yli ET Jardenin puhui JAHWEH HERRA Jehoshualle
sanoen

2  

��� ��
H3947
ke·chu
ota

� 	� ��
H0
la·chem
itsellesi

�� ��
H4480
min-

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansasta

�� ��
H8147
she·neim
kaksi

� �!� ��
H6240
'a·sar
toista

�� � 
�� �

H582
'a·na·shim;
miestä

� 
�� �

H376
'ish-
mies

� �� 	

H259
'e·chad
yksi

� 
�� �

H376
'ish-
jokaisesta

� �� 	

H259
'e·chad
yksi

�" 	� � � 
� ��
H7626
mish·sha·vet.
sukukunnasta

2 ota itsellesi kansasta kaksi toista miestä mies yksi jokaisesta yksi sukukunnasta

3  

���� �# ��
H6680
ve'·tzav·vu
ja käske

� ��� �

H853
o·tam
heitä

���
�
H559
le·mor
sanoen

���
 �!�
H5375
se·'u-
ottakaa

� 	� ��
H0
la·chem
itsellenne

�	�$ ��
H2088
miz·zeh
tästä

�%� � �� ��
H8432
mit·toch
keskeltä

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenia

� ��# � �� ��
H4673
mi·matz·tzav
jossa seisovat

�� �� ��
H7272
rag·lei
jalat

��� ��� �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim,
pappien

�� �� ��
H3559
ha·chin
paikallaan

��� �� ��
H8147
she·teim-
kaksi

�� �!� 	�
H6240
'es·reh
toista

��� �� �

H68
'a·va·nim;
kiveä

� 	 �� �� �� �� �� ��
H5674
ve'·ha·'a·var·tem
ja kuljettakaa yli

� ��� �

H853
o·tam
ne

� 	� � �� ��
H5973
'im·ma·chem,
mukananne



� � �� ����� 	
 ��
H3240
ve'·hin·nach·tem
jättäkää

� ��
 ��
H853
o·tam,
ne

�
 �� � �� ���
H4411
bam·ma·lon
leiriytymispaikkaanne

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jossa

���� 	� � ��
H3885
ta·li·nu
yövytte

 


 ��
H0
vo
te

�
 �� �� � �� �

H3915
hal·la·je·lah.
tänä yönä

samek

3 ja käske heitä sanoen ottakaa itsellenne tästä keskeltä Jardenia jossa seisovat jalat pappien
paikallaan kaksi toista kiveä ja kuljettakaa yli ne mukananne jättäkää ne leiriytymispaikkaanne jossa
yövytte te tänä yönä samek

4  

� �� �� 	�� ��
H7121
vai·jik·ra
ja kutsui

�� � ��
 �
 ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

�� ��
H413
'el-
luokseen

��� � ��
H8147
she·neim
kaksi

� ��� �� �

H6240
he·'a·sar
toista

��� 	�
H376
'ish,
miestä

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

�� 	�

H3559
he·chin
hän oli valinnut

�� ��� 	�
H1121
mib·be·nei
pojista

�� �� ��� 	�
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� ��� 	�
H376
'ish-
mies

� �� ��
H259
'e·chad
yksi

� ��� 	�
H376
'ish-
jokaisesta

� �� ��
H259
'e·chad
yksi

� �� � � �� 	�
H7626
mish·sha·vet.
sukukunnasta

4 ja kutsui Jehoshua luokseen kaksi toista miestä jotka hän oli valinnut pojista Israelin mies yksi
jokaisesta yksi sukukunnasta

5  

� ���
 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �
 ��
H0
la·hem
heille

�� � ��
 �
 ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

��� �� 	�
H5674
'iv·ru
menkää

�� �! 	�
H6440
lif·nei
eteen

�
 �� ��
H727
a·ron
arkin


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� ���

 � "�
H430
'E·LO·HEI·CHEM
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

�� ��
H413
'el-

�#
 � ��
H8432
toch
keskelle

� �� ����� �

H3383
haj·Jar·den;
Jardenia



���� �� �� 	�
H7311
ve'·ha·ri·mu
ja ottakaa


 �� �

H0
la·chem
itsellenne

��� ��
H376
'ish
jokainen

� �� ��
H68
'e·ven
kivi

� �� ��
H259
'a·chat
yksi

�
 ��
H5921
'al-

 

� �� 	� � ��
H7926
shich·mo,
olallenne

� � �� 	� �� 	

H4557
le·mis·par
lukumäärän mukaan

�� 	� � ��
H7626
shiv·tei
sukukuntien

��� 	�
H1121
ve'·nei-
poikien

�
� �� 	�� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

5 ja sanoi heille Jehoshua menkää eteen arkin JAHWEH HERRAN ELOHEICHEM teidän Jumalanne
keskelle Jardenia ja ottakaa itsellenne jokainen kivi yksi olallenne lukumäärän mukaan sukukuntien
poikien Israelin

6  

� �� �� 	

H4616
le·ma·'an,
sen tähden

��� 	� ���
H1961
tih·jeh
että olisivat

����
H2063
zot
nämä

����
H226
ot
merkkeinä


 �� 	�� 	� � 	��
H7130
be'·kir·be·chem;
keskuudessanne

�� ���
H3588
ki-
sillä

���
 �� 	 �� ��
H7592
jish·'a·lun
kun kysyvät


 ���� 	��
H1121
be'·nei·chem
lapsenne

� �� ��
H4279
ma·char
tulevina aikoina

���� 	

H559
le·mor.
sanoen

� ��
H4100
mah
mitä ovat


��� �� !� ��
H68
ha·'a·va·nim
kivet

�� �
� ��
H428
ha·'el·leh
nämä

�
 �� �

H0
la·chem.
teillä

6 sen tähden että olisivat nämä merkkeinä keskuudessanne sillä kun kysyvät lapsenne tulevina
aikoina sanoen mitä ovat kivet nämä teillä

7  


 � �� 	� �� !� ��
H559
va·'a·mar·tem
niin vastatkaa


 �� �

H0
la·hem,
heille

� � �� !�
H834
'a·sher
kun

��� 	� 	� ��
H3772
nich·re·tu
katkesivat

����
H4325
mei·mei
vedet

� �" 	���� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin

�� 	 �� ��
H6440
mip·pe·nei
pois edestä

�� �� !�
H727
a·ron
arkin

��� �� 	��
H1285
be'·rit-
liiton

���� 	�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

 

� �� 	� �� 	��
H5674
be'·'a·ve·ro
kun se kulki yli

� �" 	���� ���
H3383
bai·Jar·den,
Jardenin



��� �� �� ��
H3772
nich·re·tu
katkesivat

	

H4325
mei
vedet

� �� ��
�	 
�
H3383
haj·Jar·den;
Jardenin

��	 �� ��
H1961
ve'·ha·ju
ja ovat

�	�� �� �� ��
H68
ha·'a·va·nim
kivet

�� ��� ��
H428
ha·'el·leh
nämä

�� �� � �� �� ��
H2146
le·zik·ka·ron
muistona

	� �� ��
H1121
liv·nei
lapsille

�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� 
�
H5704
'ad-
ainiaan

����� ��
H5769
o·lam.
ikuisesti

7 niin vastatkaa heille kun katkesivat vedet Jardenin pois edestä arkin liiton JAHWEH HERRAN kun
se kulki yli Jardenin katkesivat vedet Jardenin ja ovat kivet nämä muistona lapsille Israelin ainiaan
ikuisesti

8  

��� �� ��
�	 
�
H6213
vai·ja·'a·su-
ja tekivät

��
H3651
chen
niin

�	� ���
H1121
be'·nei-
lapset

�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� � �� �� 
 ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

���� ��
H6680
tziv·vah
käski


� � ��� �� �	
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

��� ��� ��	 
�
H5375
vai·jis·'u
ja ottivat

�	 �� � ��
H8147
she·tei-
kaksi

�� ��� ��
H6240
'es·reh
toista

�	�� �� ��
H68
'a·va·nim
kiveä

� � �� �

H8432
mit·toch
keskeltä

� �� ��
�	 
�
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin

� � �� �� 
 ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� ��� ���
H1696
dib·ber
oli puhunut

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H413
'el-


� � ��� �� �	
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshualle

� 
 �! �" �
 ��
H4557
le·mis·par
mukaan lukumäärän

	# �� � ��
H7626
shiv·tei
heimojen

�	� ��
H1121
ve'·nei-
lasten

�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

���� �� ��
�	 
�
H5674
vai·ja·'a·vi·rum
ja veivät ne

� � �
 ��
H5973
'im·mam
mukanaan

�� ��
H413
'el-

�� �� � �
 
�
H4411
ham·ma·lon,
leiriytymispaikkaan

���$��� 
�	 
�
H3240
vai·jan·ni·chum
ja asettivat ne

�� � ��
H8033
sham.
sinne

8 ja tekivät niin lapset Israelin niinkuin käski Jehoshua ja ottivat kaksi toista kiveä keskeltä Jardenin
niinkuin oli puhunut JAHWEH HERRA Jehoshualle mukaan lukumäärän heimojen lasten Israelin ja
veivät ne mukanaan leiriytymispaikkaan ja asettivat ne sinne



9  

�� �� � ����
H8147
u·she·teim
toiset kaksi

	
 ��� �

H6240
'es·reh
toista

���� �� ��
H68
'a·va·nim,
kiveä

�� ��	
H6965
he·kim
asetti

�
 � ��� �	 ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

��� �� ���
H8432
be'·toch
keskelle

� �� �
��� �	
H3383
haj·Jar·den
Jardenia

� �� � ��
H8478
ta·chat,
sijoille

� ��� ��
H4673
matz·tzav
paikan

�� �� �

H7272
rag·lei
jossa jalat

���� �	� � �	
H3548
hak·ko·ha·nim,
pappien olivat

�� �����
H5375
no·se·'ei
jotka kantoivat

�� �
 ��
H727
a·ron
arkkia

�� �
 ��� �	
H1285
hab·be·rit;
liiton

��� �	 ��� ��
H1961
vai·jih·ju
ja ne ovat

� � ��
H8033
sham,
siinä

� �

H5704
'ad
vielä

����� �	
H3117
haj·jom
päivänä

!	��" �	
H2088
haz·zeh.
tänä

9 toiset kaksi toista kiveä asetti Jehoshua keskelle Jardenia sijoille paikan jossa jalat pappien olivat
jotka kantoivat arkkia liiton ja ne ovat siinä vielä päivänä tänä

10  

���� �	� � �	 ��
H3548
ve'·hak·ko·ha·nim
ja papit

�� �����
H5375
no·se·'ei
jotka kantoivat

�� �
 �� �	
H727
ha·'a·ron,
arkkia

�� �� ���

H5975
'o·me·dim
olivat paikallaan

��� �� ���
H8432
be'·toch
keskellä

� �� �
��� �	
H3383
haj·Jar·den
Jardenia

� �

H5704
'ad
asti siihen

�� ��
H8552
tom
kunnes valmiina oli

#� � � 
H3605
kol-
kaikki


 �� ��� �	
H1697
had·da·vor
määräykset

#
 � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

	��� ��
H6680
tziv·vah
oli käskenyt

	��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

#� ��
H853
'et-
ET

�
 � ��� �	 ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle


 �� �� ��
H1696
le·dab·ber
puhumaan

#� ��
H413
'el-

� �
 �	
H5971
ha·'am,
kansalle

�� �� 
H3605
ke·chol
ja kaikki

#
 � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

	��� ��
H6680
tziv·vah
oli käskenyt

	 � ����
H4872
Mo·sheh
Moshe

#� ��
H853
'et-
ET

�
 � ��� �	 ��
H3091
Je·ho·shu·a';
Jehoshualle

��
 �	 ���� ��
H4116
vaj·ma·ha·ru
niin kiiruhti

� �
 �	
H5971
ha·'am
kansa

!��
�� �
��� ��
H5674
vai·ja·'a·vo·ru.
ja kulki yli

10 ja papit jotka kantoivat arkkia olivat paikallaan keskellä Jardenia asti siihen kunnes valmiina oli
kaikki määräykset jotka oli käskenyt JAHWEH HERRA ET Jehoshualle puhumaan kansalle ja kaikki
mitä oli käskenyt Moshe ET Jehoshualle niin kiiruhti kansa ja kulki yli



11  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

�� 	 
� �
 � ��
H834
ka·'a·sher-
kun

� ���
H8552
tam
kokonaan

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

���� �� ��
H5674
la·'a·vor;
oli kulkenut yli

��� ����� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
meni yli

��� �� �

H727
'a·ron-
arkki

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

���� ��� �� �� ��
H3548
ve'·hak·ko·ha·nim
ja papit

�� �� ��
H6440
lif·nei
edellä

�� �� ��
H5971
ha·'am.
kansan

11 ja oli kun kokonaan kaikki kansa oli kulkenut yli meni yli arkki JAHWEH HERRAN ja papit edellä
kansan

12  

��� �� ����� ��
H5674
vai·ja·'av·ru
ja menivät yli

��� ���
H1121
be'·nei-
lapset

����
 ��
H7205
Re·'u·ven
Reubenin

��� ����
H1121
u·ve·nei-
ja lapset

� ��
H1410
Gad
Gadin

� �� �� ��
H2677
va·cha·tzi
puolet

� 	� 
�
H7626
she·vet
heimosta

� 	 � 
��� � ��
H4519
haM·nash·sheh
Menashshen

�� � 
� ! ��
H2571
cha·mu·shim,
aseistautuneina

�� �� ��
H6440
lif·nei
edellä

�� ���
H1121
be'·nei
lapsien

�
 �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� 	 
� �
 � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� 	�� ���
H1696
dib·ber
oli puhunut

� 	��� �

H413
'a·lei·hem
heille

�� 	 
�� 
H4872
Mo·sheh.
Moshe

12 ja menivät yli lapset Reubenin ja lapset Gadin puolet heimosta Menashshen aseistautuneina
edellä lapsien Israelin niinkuin oli puhunut heille Moshe

13  

�� �� ��� �� �
 ���
H705
ke·'ar·ba·'im
neljäkymmentä

#	� 	

H505
'e·lef
tuhatta

����� ��
H2502
cha·lu·tzei
taisteluun varautunutta


 �� ��� ��
H6635
hatz·tza·va;
sotajoukkoa

��� �� ��
H5674
'a·ve·ru
kulki yli

�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� � �� �� �� ��
H4421
lam·mil·cha·mah,
taisteluun

� 	

H413
'el

���� �� ��
H6160
ar·vot
tasangolle

�� ��� �� ��
H3405
Je·ri·cho.
Jerichon

samek

13 neljäkymmentä tuhatta taisteluun varautunutta sotajoukkoa kulki yli edessä JAHWEH HERRAN
taisteluun tasangolle Jerichon samek



14  

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä

���	 �	
H1931
ha·hu,
sinä


 ����

H1431
gid·dal
teki suureksi

	��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET

�� � ��� �	 ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshuan

���� ���
H5869
be'·'ei·nei
silmissä

�
 � ��
H3605
kol-
koko


� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

��� �� ��� ��
H3372
vai·jir·'u
ja he kunnioittivat

 

� ����
H853
o·to,
häntä

� � �� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

��� ����
H3372
ja·re·'u
he kunnioittivat

�� ��
H853
'et-
ET

	 � ����
H4872
Mo·sheh
Moshea

�
 � ��
H3605
kol-
kaikkina

����
H3117
je·mei
päivinä

������ ��
H2416
chaj·jav.
hänen elämänsä

Peh

14 päivänä sinä teki suureksi JAHWEH HERRA ET Jehoshuan silmissä koko Israelin ja he
kunnioittivat häntä niinkuin he kunnioittivat ET Moshea kaikkina päivinä hänen elämänsä Peh

15  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja puhui

	��	 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�
 ��
H413
'el-

�� � ��� �	 ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle

����� �

H559
le·mor.
sanoen

15 ja puhui JAHWEH HERRA Jehoshualle sanoen

16  

	�� ��
H6680
tzav·veh
käske

�� ��
H853
'et-
ET

���� �	� �� �	
H3548
hak·ko·ha·nim,
pappeja

�� �����
H5375
no·se·'ei
jotka kantavat

 � �� ��
H727
a·ron
arkkia

����� �	
H5715
ha·'e·dut;
todistuksen

��
 ���� ��
H5927
ve'·ja·'a·lu
nousemaan

� ��
H4480
min-
pois

� �� ����� �	
H3383
haj·Jar·den.
Jardenista

16 käske ET pappeja jotka kantavat arkkia todistuksen nousemaan pois Jardenista

17  

� �� �� ��
H6680
vaj·tzav
niin käski

�� � �	
 �� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

�
 ��
H853
'et-
ET

���� ��
 �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim
pappeja

�
���
H559
le·mor;
sanoen

��� ��
H5927
'a·lu
nouskaa

�� ��
H4480
min-
pois



�� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den.
Jardenista

17 niin käski Jehoshua ET pappeja sanoen nouskaa pois Jardenista

18  

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
kun olivat

(
�
 � �� ���
ba·'a·lot

�)

ch

(
�
 � �� � ��
H5927
ka·'a·lot
nousseet

�)

q

���� ��
 �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim
papit

�� ��	
�
H5375
no·se·'ei
jotka kantoivat

�
 �� ��
H727
a·ron
arkkia

�
� �� ���
H1285
be'·rit-
liiton

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� 
 � �
 ��
H8432
mit·toch
keskeltä

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin

��� ��
 ��
H5423
nit·te·ku,
ja olivat kohonneet



� �! � ��
H3709
kap·pot
jalkapohjat

�� �" ��
H7272
rag·lei
jalat

���� ��
 �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim,
pappien

� ��
H413
'el

� �� �� �# ��
H2724
he·cha·ra·vah;
kuivalle maalle

��� � �	��� ��
H7725
vai·ja·shu·vu
niin palasivat

���
H4325
mei-
vedet

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin

� ��
 �� �� ��
H4725
lim·ko·mam,
paikalleen

��� ���� ��
H1980
vai·je·le·chu
ja virtasivat

��
 �� �
 ��
H8543
chit·mol-
niinkuin ennen

�
� �	 �� �	
H8032
shil·shom
aikaisemmin

�� ��
H5921
'al-
päälle

�� � ��
H3605
kol-
kaikkien

��� �

 �� ��"
H1415
ge·do·tav.
rantojen

18 kun olivat nousseet papit jotka kantoivat arkkia liiton JAHWEH HERRAN keskeltä Jardenin ja
olivat kohonneet jalkapohjat jalat pappien kuivalle maalle niin palasivat vedet Jardenin paikalleen ja
virtasivat niinkuin ennen aikaisemmin päälle kaikkien rantojen

19  

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am,
ja kansa

��� ��
H5927
'a·lu
nousi

	
 ��
H4480
min-
pois


 �
 ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenista

��� �� �� ���
H6218
be'·'a·sor
kymmenentenä

�� �
�� ��
H2320
la·cho·desh
kuukauden



21 ja hän puhui lapsille Israelin sanoen kun kyselevät lapsenne tulevina aikoina ET isiltään sanoen
mitä ovat kivet nämä


� � ��� �� ��
H7223
ha·ri·shon;
ensimmäisen

 

��� ����� ��
H2583
vai·ja·cha·nu
ja leiriytyi

 

���� �� ��� ���
H1537
bag·Gil·gal,
Gilgaliin

 

�� �� ���
H7097
bik·tzeh
rajalle

 

� �� �� ��
H4217
miz·rach
itäpuolelle

 

�� ��� �� ��
H3405
Je·ri·cho.
Jerichon

19 ja kansa nousi pois Jardenista kymmenentenä kuukauden ensimmäisen ja leiriytyi Gilgaliin
rajalle itäpuolelle Jerichon

20  

 � ��
H853
ve'·'et
ET

 

�� � � ��
H8147
she·teim
ja kaksi

 

�� ��� ��
H6240
'es·reh
toista

 

���� �� �� ��
H68
ha·'a·va·nim
kiveä

 

�� ��� ��
H428
ha·'el·leh,
ne

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

��� �� ��
H3947
la·ke·chu
he olivat ottaneet

 

	
 ��
H4480
min-

 


 �
 ����� ��
H3383
haj·Jar·den;
Jardenista

 

�� ���
H6965
he·kim
pystytti

 

�� ! ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

����� �� ��� ���
H1537
bag·Gil·gal.
Gilgalissa

20 ET ja kaksi toista kiveä ne jotka he olivat ottaneet Jardenista pystytti Jehoshua Gilgalissa

21  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän puhui

 

	� ��
H413
'el-

 

�� ���
H1121
be'·nei
lapsille

 

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 

�����
H559
le·mor;
sanoen

 

� � �� ��
H834
'a·sher
kun

 


��� �� � �� ��
H7592
jish·'a·lun
kyselevät

� �"�� ���
H1121
be'·nei·chem
lapsenne

 

� �� ��
H4279
ma·char
tulevina aikoina

 

	 ��
H853
'et-
ET

 

� � � �� ��
H1
a·vo·tam
isiltään

 

���� ��
H559
le·mor.
sanoen

 

� ��
H4100
mah
mitä ovat

���� �� �� ��
H68
ha·'a·va·nim
kivet

 

�� � ��� ��
H428
ha·'el·leh.
nämä



22  

� � �� �� ��	 
� �

H3045
ve'·ho·da'·tem
niin tehkää tiettäväksi

�� �

H853
'et-
ET

� ���� ���
H1121
be'·nei·chem
lapsillenne

�	�
�
H559
le·mor;
sanoen

� � �� ������ ���
H3004
bai·jab·ba·shah
kuivaa maata

� �� ��
H5674
'a·var
tuli yli

�
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israel

�� �

H853
'et-
ET

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin

����� ��
H2088
haz·zeh.
tämän

22 niin tehkää tiettäväksi ET lapsillenne sanoen kuivaa maata tuli yli Israel ET Jardenin tämän

23  

�� � �� �

H834
'a·sher-
jonka

��� ��	 
�
H3001
ho·vish
teki kuivaksi

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ����	 � �

H430
'E·LO·HEI·CHEM
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23 jonka teki kuivaksi JAHWEH HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne ET vedet Jardenin silmien
edestä kunnes olitte menneet yli samoin kuin teki JAHWEH HERRA ELOHEICHEM teidän Jumalanne
Kaisla merelle jonka hän teki kuivaksi edestämme kunnes olimme kulkeneet yli
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1 ja tapahtui kun kuulivat kaikki kuninkaat Emorin jotka olivat alueella Jardenin rannalla meren ja
kaikki kuninkaat kanaanilaisten jotka olivat rannalla meren että oli kuivattanut JAHWEH HERRA ET
vedet Jardenin edestä lasten Israelin kunnes he olivat menneet yli niin raukesi heidän sydämensä
eikä ollut heissä enää henkeä edessä lasten Israelin samek
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2 aikaan siihen puhui JAHWEH HERRA Jehoshualle tee itsellesi veitsiä kivisiä ja uudelleen
ympärileikkaa ET lapset Israelin toisen kerran
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3 ja teki itselleen Jehoshua veitset kiviset ja ympärileikkasi ET lapset Israelin luona kukkulan
esinahkojen
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4 ja tämä oli syy se miksi Jehoshua kaikki kansa joka lähti pois Egyptistä miehet kaikki miehet
sotakuntoiset olivat kuolleet erämaassa matkalla jotka olivat lähteneet Egyptistä
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5 sillä ympärileikattu oli kaikki kansa heidän lähdettyään pois mutta koko kansakunta joka syntyi
erämaassa matkalla joka lähti Egyptistä ei ollut ympärileikattu
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6 sillä neljäkymmentä vuotta olivat vaeltaneet lapset Israelin erämaassa kunnes kokonaan olivat
tuhoutuneet koko kansasta miehet sotakuntoiset jotka olivat lähteneet Egyptistä jotka eivät
kuunnelleet ääntä JAHWEH HERRAN joille oli vannonut JAHWEH HERRA heille ettei Hän näyttäisi
heille ET maata jonka oli vannonut JAHWEH HERRA heidän isilleen antavansa heille maan joka
vuotaa maitoa ja hunajaa
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7 ET ja heidän lapsensa nosti sijaansa heidän jotka ympärileikkasi Jehoshua sillä
ympärileikkaamattomia he olivat koska ei oltu ympärileikattu heitä matkalla
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8 ja kun oli kokonaan koko kansa ympärileikattu he jäivät paikalleen leiriin kunnes he olivat
parantuneet Peh
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9 ja sanoi JAHWEH HERRA Jehoshualle tänä päivänä minä olen poistanut ET häpeän Egyptin pois
päältänne ja kutsutaan sitä paikkaa tänä päivänä Gilgaliksi asti päivään tähän
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10 ja leiriytyivät lapset Israelin Gilgalissa ja viettivät ET Pääsiäistä neljäntenä toista päivänä
kuukauden illalla tasangolla Jerichon
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11 ja söivät satoa maan seuraavana päivänä Pääsiäisestä happamatonta leipää ja paahdettua viljaa
päivänä samana
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12 ja lakkasi manna seuraavana päivänä kun he söivät satoa maan eivätkä saaneet enää lapset
Israelin mannaa vaan söivät satoa maan Kanaanin vuotena sinä samek
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13 kun oli luona Jehoshua Jerichon nosti hän silmänsä ja hän näki katso mies seisoi hänen edessä
miekka paljastettu kädessä meni Jehoshua Hänen luokseen ja sanoi Hänelle oletko meidän sinä vai
vastustajamme

14  

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
Hän sanoi

 

�� �
H3808
lo,
en

 

� �	!
H3588
ki
vaan

 

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

 

�� ���
H8269
Sar-
Päämies

 

�� �
 � 
H6635
Tze·va-
Sotajoukon

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

� �	� ��
H6258
'at·tah
nyt

� ��� �

H935
va·ti;
tulin

 

�� 	��	� ��
H5307
vai·jip·pol
ja lankesi

 

�� � 
�� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

�� ��
H413
'el-

 

���� � 	�
H6440
pa·nav
kasvoilleen

 

� � �� ��
H776
'ar·tzah
maahan

 

	�� � 	� � 
� �	� ��
H7812
vai·jish·ta·chu,
ja palvoi Häntä

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ��
H0
lo,
Hänelle

 

� ��
H4100
mah
mitä

 

����� ��
H136
'A·DO·NI
ANONI Herrani

 

� 	
 �� ��
H1696
me·dab·ber
sanoo

 

�� ��
H413
'el-

 

�� � 	� �
 ��
H5650
av·do.
palvelijalleen

14 Hän sanoi en vaan minä olen Päämies Sotajoukon JAHWEH HERRAN nyt tulin ja lankesi
Jehoshua kasvoilleen maahan ja palvoi Häntä ja sanoi Hänelle mitä ANONI Herrani sanoo
palvelijalleen
15  

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


� ���
H8269
Sar-
Päämies

 

� 
� ��
H6635
Tze·va
Sotajoukon

 

�
	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 


� ��
H413
'el-

 

�� � ��� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshualle

 


� � ��
H5394
shal-
pudota




� �� ����
H5275
na·'al·cha
sandaalisi

 

� ���
H5921
me·'al
pois

 
� �� �� ��
H7272
rag·le·cha,
jaloistasi

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

��	� 
 �� ��
H4725
ham·ma·kom,
paikka

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jossa

 

� 
�� ��
H859
'at·tah
sinä

 

����
H5975
'o·med
seisot

	� 
� 
�
H5921
'a·lav
luonani

 

�� ����
H6944
ko·desh
pyhä

 

��	�
H1931
hu;
se on

 

�� ����� �	
H6213
vai·ja·'as
ja teki

 

�� � ��� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

 ! ��
H3651
ken.
niin

15 ja sanoi Päämies Sotajoukon JAHWEH HERRAN Jehoshualle pudota sandaalisi pois jaloistasi
sillä paikka jossa sinä seisot luonani pyhä se on ja teki Jehoshua niin



���� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN


 ���
H3588
ki
sillä

� ���� ��
H2389
cha·za·kah
väkevä on

�
 ��
H1931
hi;
se

� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
ja että

� ��� �� �

H3372
je·ra·tem
pelkäisitte


� ��
H853
'et-
ET

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

� ��
�� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHEM
ELOHEICHEM teidän Jumalaanne


� � ��
H3605
kol-
kaikkina

��
 ����
 ��
H3117
haj·ja·mim.
päivinänne

samek

24 sen tähden että tuntisivat kaikki kansat päällä maan ET käden JAHWEH HERRAN sillä väkevä on
se ja että pelkäisitte ET JAHWEH HERRAA ELOHEICHEM teidän Jumalaanne kaikkina päivinänne
samek



Joosua 6 (Joshua 6)

1  

� ��� ��� ��
H3405
vi'J·ri·cho
Jericho

� �� �	�

H5462
so·ge·ret
oli suljettu

� �� ��	 �
 
���
H5462
u·me·sug·ge·ret,
ja se suljettiin

�� 
 �� ��
H6440
mip·pe·nei
edestä

�� 
��
H1121
be'·nei
lasten

�� �� 
�� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

���
H369
'ein

�����
H3318
jo·tze

��� 
�
H369
ve'·'ein

�� ���
H935
ba.

samek

eikä kukaan mennyt sisään

samek

2  

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H413
'el-

�� � ��� �� 
�
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshualle

�� 
�
H7200
re·'eh
katso

� ��� ����
H5414
na·tat·ti
minä annan

�

� 
 �� 
�
H3027
ve'·ja·de·cha,
käsiisi

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��� �� 
�
H3405
Je·ri·cho
Jerichon

�� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

�� � �! 
� ��
H4428
mal·kah;
ja kuninkaan

��� � ��
�
�	

H1368
gib·bo·rei
ja sen soturit

�� �� �� ��
H2428
he·cha·jil.
voimakkaat

2 ja sanoi JAHWEH HERRA Jehoshualle katso minä annan käsiisi ET Jerichon ET ja kuninkaan ja
sen soturit voimakkaat

3  

" ��� �� �
 
�
H5437
ve'·sab·bo·tem
ja piirittäkää

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H5892
ha·'ir,
kaupunki

�� �!
H3605
kol
kaikki

� ��
� ��
H376
'an·shei
miehet

� �� �� 
� ��� ��
H4421
ham·mil·cha·mah,
sotakuntoiset

#� �$ ��
H5362
hak·keif
ja kiertäkää

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupunki

" �� �
�
�

H6471
pa·'am
kerran

� �� ��
H259
'e·chat;
yhden

�� �!
H3541
koh
näin

� ��� %� ��
H6213
ta·'a·seh
tehkää

� � �� ��
H8337
she·shet
kuusi

1 Jericho oli suljettu ja se suljettiin edestä lasten Isreikä tullut ulos aelin eikä kukaan 
mennyt sisään eikä tullut ulos



��� ����
H3117
ja·mim.
päivää

3 ja piirittäkää ET kaupunki kaikki miehet sotakuntoiset ja kiertäkää ET kaupunki kerran yhden näin
tehkää kuusi päivää

4  

� �� 	
 � �� 	

H7651
ve'·shiv·'ah
ja seitsemän

���� ����
H3548
cho·ha·nim
pappia

�
� 	�� ��
H5375
jis·'u
kantakoon

� �� 	
 � ��
H7651
shiv·'ah
seitsemää

��
� 	�� 
 ��
H7782
shof·rot
shofar-torvea

�� �� 	
� 
�� ��
H3104
haj·jov·lim
pässinsarvista

�� 	� ��
H6440
lif·nei
edessä

�� 
� �� ��
H727
ha·'a·ron,
arkin

��
�� �
�

H3117
u·vai·jom
mutta päivänä

� ��� �
 	 � �� ��
H7637
hash·she·vi·'i,
seitsemäntenä

�
 �
�� � ��
H5437
ta·sob·bu
kiertäkää

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupunki

� �
 � ��
H7651
she·va'
seitsemän

�� �� �� 	 ��
H6471
pe·'a·mim;
kertaa

���� ��� �� �� 	

H3548
ve'·hak·ko·ha·nim,
ja papit

�
� 	� 	� ��
H8628
jit·ke·'u
puhaltakoon

��� 
� ��� 
 � �� ��

H7782
bash·sho·fa·rot.
shofar-torviin

4 ja seitsemän pappia kantakoon seitsemää shofar-torvea pässinsarvista edessä arkin mutta
päivänä seitsemäntenä kiertäkää ET kaupunki seitsemän kertaa ja papit puhaltakoon shofar-torviin

5  

��� �� 	

H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

	�� �� 	� ��

H4900
bim·shoch
kun he puhaltavat pitkään

� �� �� 	�

H7161
be'·ke·ren
sarvella

�
�
�� ��
H3104
haj·jo·vel,
oinaan

(� �� �� 	� � �� 	�

be'·sha·me·'a·chem

�)

ch

(� �� �� 	� � �� 	��
H8085
ke·sha·me·'a·chem
ja kuulette

�)

q

�� ��
H853
'et-
ET

��
�
H6963
kol
äänen

� ��� 
 � �� ��
H7782
hash·sho·far,
shofar-torven

�
�� ����
H7321
ja·ri·'u
kohottakoon

�� ��
H3605
chol
kaikki



� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

� ����� ��	
H8643
te·ru·'ah
huudon

��
� �� �

H1419
ge·do·lah;
suuren

��
 ���� ��
H5307
ve'·na·fe·lah
ja kaatuu

	 ��� ��
H2346
cho·mat
muuri

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

��� � �	 �� � �	
H8478
tach·tei·ha,
alas

��
 �� ��
H5927
ve'·'a·lu
ja nouskoon

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

��� ��
H376
'ish
kukin

�� � �� �
��
H5048
neg·do.
suoraan edestään

5 ja tapahtuu kun he puhaltavat pitkään sarvella oinaan ja kuulette ET äänen shofar-torven
kohottakoon kaikki kansa huudon suuren ja kaatuu muuri kaupungin alas ja nouskoon kansa kukin
suoraan edestään

6  

� �� �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
ja kutsui

�� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

�� ���
H1121
bin-
poika

����
H5126
Nun
Nunin

�
 ��
H413
'el-

���� ��� � ��
H3548
hak·ko·ha·nim,
papit

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� ��
 ��
H413
'a·le·hem,
heille

���!�
H5375
se·'u
nostakaa ylös

�	 ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H727
a·ron
arkki

	� �� ��� ��
H1285
hab·be·rit;
liiton

� �� �� � �� ��
H7651
ve'·shiv·'ah
ja seitsemän

���� ��� 
H3548
cho·ha·nim,
pappia

��� �!� ��
H5375
jis·'u
kantakoon

� �� �� � ��
H7651
shiv·'ah
seitsemää

	��� ��� � ��
H7782
shof·rot
shofar-torvea

�� �
 ��� ��
H3104
jov·lim,
oinaan

�� �� �

H6440
lif·nei
edessä

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

6 ja kutsui Jehoshua poika Nunin papit ja sanoi heille nostakaa ylös ET arkki liiton ja seitsemän
pappia kantakoon seitsemää shofar-torvea oinaan edessä arkin JAHWEH HERRAN

7  

( ��� ���� �� 	�
vai·jo·me·ru

 


)

ch

 

(� ���� �� 	�
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

�)

q


� ��
H413
'el-

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansalle

��� �� ��
H5674
'iv·ru
piirittäkää



�� ���� ��
H5437
ve'·sob·bu
ja kulkekaa ympäri


� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H5892
ha·'ir;
kaupunki

���� �� �� ��
H2502
ve'·he·cha·lutz,
aseistautuneet miehet

��� ��	�
H5674
ja·'a·vor
kulkekoon

�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

�� �� ��
H727
a·ron
arkin

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

7 ja hän sanoi kansalle piirittäkää ja kulkekaa ympäri ET kaupunki aseistautuneet miehet kulkekoon
edessä arkin JAHWEH HERRAN

8  

� �� �� 	�
H1961
vaj·hi,
kun oli

��� �� � �

H559
ke·'e·mor
puhunut

	� �  !� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua


� ��
H413
'el-

� �� ��
H5971
ha·'am
kansalle

� �� �� �  ! ��
H7651
ve'·shiv·'ah
seitsemän

���� ��� �
 	�
H3548
hak·ko·ha·nim
pappia

�� �� �"!��
H5375
no·se·'im
kantoivat

� �� �� �!
H7651
shiv·'ah
seitsemää

���� ��� �  !
H7782
shof·rot
shofar-torvea

�� �� ��� ��� 	�
H3104
haj·jov·lim
oinaan

�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

��� �� ��
H5674
'a·ve·ru
he kulkivat

��� �� �� ��
H8628
ve'·ta·ke·'u
ja puhalsivat

���� ��� � �  ! 	��
H7782
bash·sho·fa·rot;
shofar-torviin

�� �� �� 	�
H727
va·'a·ron
ja arkki

�� �� ���
H1285
be'·rit
liiton

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�#���
H1980
ho·lech
seurasi

�� ���� �� 	�
H310
'a·cha·rei·hem.
heidän jäljessään

8 kun oli puhunut Jehoshua kansalle seitsemän pappia kantoivat seitsemää shofar-torvea oinaan
edessä JAHWEH HERRAN he kulkivat ja puhalsivat shofar-torviin ja arkki liiton JAHWEH HERRAN
seurasi heidän jäljessään

9  

���� �� �� 	�
H2502
ve'·he·cha·lutz
ja aseistautuneet miehet

	
���
H1980
ho·lech,
kulkivat

�
 	� ��
H6440
lif·nei
edellä

���
 ��� �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim,
pappien

( ��� 	� � ��
ta·ke·'u

�)

ch



(�� 	�� ��
H8628
to·ke·'ei
jotka puhalsivat

 

�)

q

 

���� ��� � � �� ��
H7782
hash·sho·fa·rot;
shofar-torviin

 

� �� �� 	� �� 	�
H622
ve'·ham·'as·sef,
ja tuli

 	
���
H1980
ho·lech
kulkien

 

�� �� ��
H310
'a·cha·rei
muu joukko perässä

�� �� �� ��
H727
ha·'a·ron,
arkin

 	
� �� ��
H1980
ha·loch
he kulkivat

 

��� �� �� 	�
H8628
ve'·ta·ko·a'
ja puhallettiin

 

��� �� ��� � � �� �� 
H7782
bash·sho·fa·rot.
shofar-torviin

9 ja aseistautuneet miehet kulkivat edellä pappien jotka puhalsivat shofar-torviin ja tuli kulkien muu
joukko perässä arkin he kulkivat ja puhallettiin shofar-torviin

10  

!� �� 	�
H853
ve'·'et
ET

 

� �� ��
H5971
ha·'am
kansaa

 

���� �"
H6680
tziv·vah
käski

 

�� # ��� �� 	�
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

���� 	�
H559
le·mor.
sanoen

 

�� �
H3808
lo
älkää

 

���� �� ��
H7321
ta·ri·'u
huutako

!�� � 	�
H3808
ve'·lo-
älkää

 

���� �� 	 �� ��
H8085
tash·mi·'u
antako kuulua

 

!� ��
H853
'et-
ET

 

� �� 	�� ��
H6963
kol·chem,
äänenne

 

!�� � 	�
H3808
ve'·lo-
ja älköön

 

�"�
H3318
je·tze
tulko ulos

 

� ��� � �� ��
H6310
mip·pi·chem
suustanne

� � ��$
H1697
da·var;
sanaa

 

$ ��
H5704
'ad
asti

 

����
H3117
jom
päivään

 

� �� 	� ��
H559
'a·me·ri
jona minä käsken

 

� ���� ��
H413
'a·lei·chem
teidän

 

���� �� ��
H7321
ha·ri·'u
huutaa

 

�� ����� �� �� ��
H7321
va·ha·ri·'o·tem.
silloin huutakaa

10 ET kansaa käski Jehoshua sanoen älkää huutako älkää antako kuulua ET äänenne ja älköön
tulko ulos suustanne sanaa asti päivään jona minä käsken teidän huutaa silloin huutakaa

11  

� ����� ��
H5437
vai·jas·sev
ja kulki ympäri

 

��	 �
 ��
H727
'a·ron-
arkki

 


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

�� ��
H853
'et-
ET

 


� �� �

H5892
ha·'ir,
kaupungin

 

� �� �

H5362
hak·kef
kierroksen

 

� �� � ��
H6471
pa·'am
kerran

� �� ��
H259
'e·chat;
yhden

 

���	���� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja tuli

 


�� �� � �� �

H4264
ham·ma·cha·neh,
leiriin

 

���� ����� ��
H3885
vai·ja·li·nu
ja he yöpyivät

 

�
�� �� � �� ���
H4264
bam·ma·cha·neh.
leirissä

 
Peh

11 ja kulki ympäri arkki JAHWEH HERRAN ET kaupungin kierroksen kerran yhden ja tuli leiriin ja he
yöpyivät leirissä Peh



12  

� �� � ����� ��
H7925
vai·jash·kem
ja nousi varhain

 

��  ��	 �
 ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 


 ��	 �� ���
H1242
bab·bo·ker;
aamulla

 

��� �!� ��� ��
H5375
vai·jis·'u
ja kantoivat

 

���� �
	 �� �

H3548
hak·ko·ha·nim
papit

 

�� ��
H853
'et-
ET

�	 �
 ��
H727
a·ron
arkkia

 

�
 ��
 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

12 ja nousi varhain Jehoshua aamulla ja kantoivat papit ET arkkia JAHWEH HERRAN

13  


 �� �� � �� ��
H7651
ve'·shiv·'ah
ja seitsemän

 

���� �
	 �� �

H3548
hak·ko·ha·nim
pappia

 

�� �� �!�	�
H5375
no·se·'im
jotka kantoivat

 


 �� �� � ��
H7651
shiv·'ah
seitsemää

 

�	�
 ��	 � ��
H7782
shof·rot
shofar-torvea

�� �� ��	 �� �

H3104
haj·joe·lim,
oinaan

 

�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

 

�	 �
 ��
H727
a·ron
arkin

 


��
 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

 

�� �� ��	

H1980
ho·le·chim
kävellen

 �"	 �� �

H1980
ha·loch,
kulkivat

��� �� �� ��
H8628
ve'·ta·ke·'u
ja puhalsivat

 

�	�
 ��	 � � �� ���
H7782
bash·sho·fa·rot;
shofar-torviin

 

#��� �� �
 ��
H2502
ve'·he·cha·lutz
ja aseistetut miehet

 �"�	

H1980
ho·lech
kulkivat

 

� �
�� �� ��
H6440
lif·nei·hem,
heidän edellään

� �� �� �� �� �	
H622
ve'·ham·'as·sef,
ja jälkijoukko

 �
���
H1980
ho·lech
kulki

 


� �� ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

 

�� 	� ��
H727
a·ron
arkin

 

��	� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

 

(
�
�	��

ho·lech

 

�)

ch

(
�
	� � ��

H1980
ha·loch
kulki eteenpäin

 

�)

q

 

��� 	� �� �	
H8628
ve'·ta·ko·a'
kun puhallettiin

 

��� 	� ��� 	 � �� ���
H7782
bash·sho·fa·rot.
shofar-torviin

13 ja seitsemän pappia jotka kantoivat seitsemää shofar-torvea oinaan edessä arkin JAHWEH
HERRAN kävellen kulkivat ja puhalsivat shofar-torviin ja aseistetut miehet kulkivat heidän edellään
ja jälkijoukko kulki jäljessä arkin JAHWEH HERRAN kulki eteenpäin kun puhallettiin shofar-torviin



14  

�	 ������
 �	
H5437
vai·ja·sob·bu
ja he kulkivat ympäri

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�
 �� ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

 

��	�
 ���
H3117
bai·jom
päivänä

 


� � �� ��
H8145
hash·she·ni
toisena

 

� �� � ��
H6471
pa·'am
kerran

 

� �� ��
H259
'a·chat,
yhden

�	� ! ����
 �	
H7725
vai·ja·shu·vu
ja palasivat

 

�� �� � �� ��
H4264
ham·ma·cha·neh;
leiriin

 

�� ��
H3541
koh
näin

 

�	 "� ��
H6213
'a·su
he tekivät

 

� � �� ��
H8337
she·shet
kuutena

 

��
 ���

H3117
ja·mim.
päivänä

14 ja he kulkivat ympäri ET kaupungin päivänä toisena kerran yhden ja palasivat leiriin näin he
tekivät kuutena päivänä
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 �� �
 �	
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

��	�
 ���
H3117
bai·jom
päivänä

 


 ��
 �� � � �� ��
H7637
hash·she·vi·'i,
seitsemäntenä

 

�	� ��� � ����
 �	
H7925
vai·jash·ki·mu
he nousivat varhain

 

��	� �� � ��
H7837
ka·'a·lot
aamun

 

� �� � � �� ��
H7837
hash·sha·char,
koittaessa

�	 ������
 �	
H5437
vai·ja·sob·bu
ja kiersivät ympäri

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�
 �� ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

 

# � �� � �� ��� � ��
H4941
kam·mish·pat
tavalla

 

���$ ��
H2088
haz·zeh
tällä

 

� �� � ��
H7651
she·va'
seitsemän

�� �� �� � �	
H6471
pe·'a·mim;
kertaa

 


 ��
H7535
rak
ainoastaan

 

�
��� ���
H3117
bai·jom
päivänä

 

���� ��
H1931
ha·hu,
sinä

 

��� �� ��
H5437
sa·ve·vu
he kiersivät ympäri

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

� �� � ��
H7651
she·va'
seitsemän

 

��� �� �� � �	
H6471
pe·'a·mim.
kertaa

15 ja tapahtui päivänä seitsemäntenä he nousivat varhain aamun koittaessa ja kiersivät ympäri ET
kaupungin tavalla tällä seitsemän kertaa ainoastaan päivänä sinä he kiersivät ympäri ET kaupungin
seitsemän kertaa
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� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

� �� � �	 ���
H6471
bap·pa·'am
kerralla

 

�� ��� �� � � �� ��
H7637
hash·she·vi·'it,
seitsemännellä

 

��� �
 � ��
H8628
ta·ke·'u
puhalsivat

 

���� ��
 �� ��
H3548
hak·ko·ha·nim
papit



�
�� �	
 � � �� ���
H7782
bash·sho·fa·rot;
shofar-torviin

 

� ���
 �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�� � ��
 �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� ��
H5971
ha·'am
kansalle

 

���� �� ��
H7321
ha·ri·'u,
huutakaa

 

�� ���
H3588
ki-
sillä

� ����
H5414
na·tan
on antanut

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� �� ��
H0
la·chem
teille

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

��� �� ��
H5892
ha·'ir.
kaupungin

16 ja tapahtui kerralla seitsemännellä puhalsivat papit shofar-torviin ja sanoi Jehoshua kansalle
huutakaa sillä on antanut JAHWEH HERRA teille ET kaupungin
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� �� �� �� ��
H1961
ve'·ha·je·tah
ja on

 

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupunki

 

� ���
H2764
che·rem
vihitty

 

�� ��
H1931
hi
se

 

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

 

�� ���
H0
bah
siinä on

����� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRALLE

 


 ��
H7535
rak
ainoastaan

 

� �� ��
H7343
Ra·chav
Rachav

 

���
 �� ��
H2181
haz·zo·nah
portto

 

��� �� ���
H2421
tich·jeh,
saa elää

 

�� ��
H1931
hi
hän

 

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

�� 	 �
 ��
H854
'it·tah
ovat hänen kanssaan

 


�� 
�� 
��
H1004
bab·ba·jit,
talossa

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

� 	
 
� ��� �� ��
H2244
hech·be·'a·tah,
hän kätki

 

�
 ��
H853
'et-
ET

�� �� 	� �� 
 �� 
�
H4397
ham·mal·'a·chim
sanansaattajamme

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

���� �� 	� 	 ��
H7971
sha·la·che·nu.
lähetimme

17 ja on kaupunki vihitty se ja kaikki mitä siinä on JAHWEH HERRALLE ainoastaan Rachav portto
saa elää hän ja kaikki jotka ovat hänen kanssaan talossa sillä hän kätki ET sanansaattajamme jotka
lähetimme
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�� 
� ��
H7535
ve'·rak-
ja ainoastaan

 

� � �
 
�
H859
'at·tem
te

 

��� �� � ��
H8104
shim·ru
pitäkää itsenne

 

�� ��
H4480
min-
pois

 

� ��� 
�
H2764
ha·che·rem,
vihitystä

 

�� � ��
H6435
pen-
ettette

 

���� �� �� 
 �

H2763
ta·cha·ri·mu
tuhoutuisi



� � �
 �� 
� ����
H3947
u·le·kach·tem
ottamalla

 

�� ��
H4480
min-

 

� ��� 
�
H2764
ha·che·rem;
vihittyä

 

� � �
 �� 
�� ��
H7760
ve'·sam·tem
ja asettaisi

 

�
 ��
H853
'et-
ET

 

�� �� 
�
H4264
ma·cha·neh
leiriä

�� 	� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 

� ��� ��
H2764
le·che·rem,
kiroukseksi

 

� � �
 �� 
� �� 
�
H5916
va·'a·char·tem
ja onnettomuudeksi

 

H853
o·to.
sitä

18 ja ainoastaan te pitäkää itsenne pois vihitystä ettette tuhoutuisi ottamalla vihittyä ja asettaisi ET
leiriä Israelin kiroukseksi ja onnettomuudeksi sitä
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��� ��
H3605
ve'·chol
mutta kaikki

 

� � � ��
H3701
ke·sef
hopea

 

� 	�	! ��
H2091
ve'·za·hav,
ja kulta

 

�� ����
H3627
u·che·lei
esineet

 


 � ������
H5178
ne·cho·shet
kupariset

 

��! �� 
���
H1270
u·var·zel,
ja rautaiset

 

�� �"��
H6944
ko·desh
pyhitettyjä

����
H1931
hu
ne ovat

 

�	��� 
�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRALLE

 

� 
#� ��
H214
o·tzar
aarteistoon

 

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

��� ��	�
H935
ja·vo.
ne tulkoon

19 mutta kaikki hopea ja kulta esineet kupariset ja rautaiset pyhitettyjä ne ovat JAHWEH HERRALLE
aarteistoon JAHWEH HERRAN ne tulkoon
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� ����� ��
H7321
vai·ja·ra'
huusi

 

� �� �	
H5971
ha·'am,
kansa

 

��� 
� 
� 
�� ��
H8628
vai·jit·ke·'u
kun puhallettiin

 

���� ��� � �� ���
H7782
bash·sho·fa·rot;
shofar-torviin

 

� 
	 
� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

���� 
 �� 
�
H8085
chish·mo·a'
kun kuuli

� �� �	
H5971
ha·'am
kansa

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

����
H6963
kol
äänen

 

� ��� � � �� �	
H7782
hash·sho·far,
shofar-torvien

 

���� 
���� ��
H7321
vai·ja·ri·'u
niin huusi

 

� �� �	
H5971
ha·'am
kansa

 

	 ����� 
��
H8643
te·ru·'ah
huudolla

	��� �� 
�
H1419
ge·do·lah,
suurella

 

�� �� 
�� ��
H5307
vat·tip·pol
ja sortui

 

	 ��� �� �	
H2346
ha·cho·mah
muuri

 

�	� � �� 
� � ��
H8478
tach·tei·ha,
alas

 

� ����� ��
H5927
vai·ja·'al
ja meni

 

� �� �	
H5971
ha·'am
kansa



	 ��� 
� �	
H5892
ha·'i·rah
kaupunkiin

 

��� 
�
H376
'ish
kukin

 

� � �� 
���
H5048
neg·do,
suoraan edestään

 

��� 
�� 
� 
�� ��
H3920
vai·jil·ke·du
ja he valtasivat

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

��� 
� �	
H5892
ha·'ir.
kaupungin

20 huusi kansa kun puhallettiin shofar-torviin ja tapahtui kun kuuli kansa ET äänen shofar-torvien
niin huusi kansa huudolla suurella ja sortui muuri alas ja meni kansa kaupunkiin kukin suoraan
edestään ja he valtasivat ET kaupungin

21  

���� 
� ����� ��
H2763
vai·ja·cha·ri·mu
ja he tuhosivat

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

�� 
� ���
H5892
ba·'ir,
olivat kaupungissa

 

��� 
��
H376
me·'ish
miehet

�� �� 
�
H5704
ve'·'ad-
ja

 

	 � � �� 
�
H802
'ish·shah,
naiset

 

� ����� 
�
H5288
min·na·'ar
nuoret

 

�� �� 
�
H5704
ve'·'ad-
ja

 

��� 
H2205
za·ken;
vanhat

 

� �� 
�
H5704
ve'·'ad
sekä

 

��� ��
H7794
shor
härät

 

	 �!���
H7716
va·seh
lampaat

���� �� ��
H2543
va·cha·mor
ja aasit

 

�� 
� 
�
H6310
le·fi-
terällä

 

�� �� ��
H2719
cha·rev.
miekan

21 ja he tuhosivat ET kaikki jotka olivat kaupungissa miehet ja naiset nuoret ja vanhat sekä härät
lampaat ja aasit terällä miekan
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� ���� � �� �	 �

H8147
ve'·lish·na·jim
mutta kahdelle

 

�� � ���� �
 ��
H582
ha·'a·na·shim
miehelle

 

�� �	 ��� �� �� ��
H7270
ham·rag·ge·lim
jotka olivat vakoilleet

 

�� �

H853
'et-
ET

 

� �� �
 ��
H776
ha·'a·retz
maata

� �� �

H559
'a·mar
sanoi

 

�� � ��� 
� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

 

�

� ��
H935
bo·'u
menkää

 

��� ��
H1004
beit -
taloon

 

� � � �� �
 ��
H802
ha·'ish·shah
naisen

 

���� 
�� ��
H2181
haz·zo·nah;
porton

 

�

� ��� 
� �

H3318
ve'·ho·tzi·'u
ja tuokaa ulos

� � � �� ��
H8033
mish·sham
sieltä

 

�� �

H853
'et-
ET

 

� � � �� �
 ��
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�� �
 �

H853
ve'·'et
ET

 

�	 � ��
H3605
kol-
ja kaikki

 

�� � �� �

H834
'a·sher-
mitä

 

�� �	
H0
lah,
on hänellä



� � �� �
 � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

 

� � �� �� ��� � ����
H7650
nish·ba'·tem
olette vannoneet

 

� �� �	
H0
lah.
hänelle

22 mutta kahdelle miehelle jotka olivat vakoilleet ET maata sanoi Jehoshua menkää taloon naisen
porton ja tuokaa ulos sieltä ET nainen ET ja kaikki mitä on hänellä niinkuin olette vannoneet hänelle

23  

�

����� �

H935
vai·ja·vo·'u
ja menivät

 

�� �� ����� ��
H5288
han·ne·'a·rim
nuoret miehet

 

�� �	 ��� �� �� ��
H7270
ham·rag·ge·lim,
vakoilijat

 

�

� ��� �� �

H3318
vai·jo·tzi·'u
ja toivat

 

�� �

H853
'et-
ET

 

� �� ��
H7343
Ra·chov
Rachavin

�� �
 �

H853
ve'·'et
ET

 

��� �� �

H1
'a·vi·ha
hänen isänsä

 

�� �
 �

H853
ve'·'et
ET

 

�� � �� �

H517
'im·mah
hänen äitinsä

 

�� �
 �

H853
ve'·'et
ET

 

��� �� �

H251
'a·chei·ha
ja hänen veljensä

 

�� �
 �

H853
ve'·'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
ja kaikki

 

�� � �	 
�
H834
'a·sher-
mitä oli

 

�� ��
H0
lah,
hänellä

 


� ��
H853
ve'·'et
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
ja kaikki

 

��� �
� �� � �� � �	 ��
H4940
mish·pe·cho·tei·ha
hänen sukulaisensa

 

���� ��� ��
H3318
ho·tzi·'u;
he veivät

�������� ��� ��
H3240
vai·jan·ni·chum,
ja jättivät

 

���� ��
H2351
mi·chutz
ulkopuolelle

 

�� 
� �� ��
H4264
le·ma·cha·neh
leirin

 

��� �� ��	 ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

23 ja menivät nuoret miehet vakoilijat ja toivat ET Rachavin ET hänen isänsä ET hänen äitinsä ET ja
hänen veljensä ET ja kaikki mitä oli hänellä ET ja kaikki hänen sukulaisensa he veivät ja jättivät
ulkopuolelle leirin Israelin
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�� �� �� ��
H5892
ve'·ha·'ir
ja kaupungin

 

��� �� ��	
H8313
sa·re·fu
he polttivat

 

�	� ��
H784
va·'esh
tulella

 

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaiken

 

�� � �	 
�
H834
'a·sher-
mitä oli

 

�� ���
H0
bah;
siinä

 

� ��
H7535
rak
ainoastaan

 �! � �� ��
H3701
hak·ke·sef
hopean

 

� ����" �� ��
H2091
ve'·haz·za·hav,
ja kullan

 

�� ����
H3627
u·che·lei
esineet

 


 � �	����� ��
H5178
han·ne·cho·shet
kupariset

 

��" �� ��� �� ��
H1270
ve'·hab·bar·zel,
ja rautaiset

 

��� �
��
H5414
na·te·nu
he laittoivat



� ��� ��
H214
o·tzar
aarteistoon

 

�
� ��
H1004
beit -
temppelin

 

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

24 ja kaupungin he polttivat tulella ja kaiken mitä oli siinä ainoastaan hopean ja kullan esineet
kupariset ja rautaiset he laittoivat aarteistoon temppelin JAHWEH HERRAN
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�
 �� ��
H853
ve'·'et
ET

 

� �� ��
H7343
Ra·chav
ja Rachavin

 

���� ��" ��
H2181
haz·zo·nah
porton

 

�
 �� ��
H853
ve'·'et
ET

 


� ��
H1004
beit
perheen

 

��� �� ��
H1
'a·vi·ha
hänen isänsä

 

�
 �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� � ��
H3605
kol-
ja kaiken

 

�� � �	 
�
H834
'a·sher-
mitä oli

 

�� ��
H0
lah
hänellä

 

��� #� ��
H2421
he·che·jah
antoi elää

 

�� $ �	� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

 

� � �	 �
��
H3427
vat·te·shev
ja hän asuu

 

� �� �� ���
H7130
be'·ke·rev
keskuudessa

�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 


 ��
H5704
'ad
vielä

 


���	 ��
H3117
haj·jom
päivänä

 

���� ��
H2088
haz·zeh;
tänä

 

	 ���
H3588
ki
sillä

 

� ��	 ��� �� ��
H2244
hech·bi·'ah
hän kätki

 

�� ��
H853
'et-
ET


	 �� �� �� � �� ��
H4397
ham·mal·'a·chim,
sanansaattajat

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

 

��� � ��
H7971
sha·lach
lähetti

 

�� � ��� �� �	
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

��� �� ��
H7270
le·rag·gel
vakoilemaan

 

�� ��
H853
'et-
ET

�� ��	 �� �	
H3405
Je·ri·cho.
Jerichoa

 
Peh

25 ET ja Rachavin porton ET perheen hänen isänsä ET ja kaiken mitä oli hänellä antoi elää Jehoshua
ja hän asuu keskuudessa Israelin vielä päivänä tänä sillä hän kätki ET sanansaattajat jotka lähetti
Jehoshua vakoilemaan ET Jerichoa Peh

26  

� ��� � ����	 ��
H7650
vai·jash·ba'
ja vannotti heitä

 

�� � ��� �� �	
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshua

 

�� ���
H6256
ba·'et
aikaan

 

�	 �� ��
H1931
ha·hi
siihen

 

�����
H559
le·mor;
sanoen

 

���� ��
H779
'a·rur
kirottu olkoon



��	 �� ��
H376
ha·'ish
mies

 

	� � ��
H6440
lif·nei
edessä

 

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

 


��!�	
H6965
ja·kum
nousee

 

��� ����
H1129
u·va·nah
ja uudelleen rakentaa

�� ��
H853
'et-
ET

 

�	 �� ��
H5892
ha·'ir
kaupungin

 

����� ��
H2063
haz·zot
tämän

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��	 �� �	
H3405
Je·ri·cho,
Jerichon

 

� ���� �� ���
H1060
biv·cho·ro
esikoisen

 

���� �
 ��"�	 �	
H3245
je·jas·se·den·nah,
perustuksesta sen

� ��	 �� �# ����
H6810
u·vitz·'i·ro
ja nuorimman

 

�	 ��#�	
H5324
jatz·tziv
pystyttämisestä

 

� ��	 �� �� ��

H1817
de·la·tei·ha.
porttien

26 ja vannotti heitä Jehoshua aikaan siihen sanoen kirottu olkoon mies edessä JAHWEH HERRAN
joka nousee ja uudelleen rakentaa ET kaupungin tämän ET Jerichon esikoisen perustuksesta sen ja
nuorimman pystyttämisestä porttien
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� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�	 
�
H853
'et-
ET

 

�� 
 ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a';
kanssa Jehoshuan

 

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja kiiri

 

� �� �� � ��
H8089
sha·me·'o
hänen nimensä

�� �� ���
H3605
be'·chol
koko

 

�� 
� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maahan

27 ja oli JAHWEH HERRA ET kanssa Jehoshuan ja kiiri hänen nimensä koko maahan



Joosua 7 (Joshua 7)

1  

��� �� ����	 
�
H4603
vai·jim·'a·lu
mutta toimivat

 

�	� �

H1121
ve'·nei-
lapset

 

�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 

� 
� 
�
H4604
ma·'al
uskottomasti

 

� ��� 
�

H2764
ba·che·rem;
vihityssä tuhoon

 

� 
�� ��	 
�
H3947
vai·jik·kach
kun otti

 

� �� ��
H5912
'A·chan
Achan

�� ��

H1121
ben-
poika

 

	 �� �� 
 ��
H3756
Kar·mi
Karmin

 

�� �

H1121
ven-
poika

 

	 ��� �

�
H2067
Zav·di
Zavdin

 

�� �

H1121
ven-
poika

 

� 
���
H2226
Ze·rach
Zerachin

 

� �� 
� ��
H4294
le·mat·teh
suvusta

 

� ����� �	
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

 

�� ��
H4480
min-

� ��� 
�
H2764
ha·che·rem,
vihittyä tuhoon

 

�� 
� ��	 
�
H2734
vai·ji·char-
ja syttyi

 

� 
�
H639
'af
viha

 

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

	� �
 ��

H1121
biv·nei
vastaan lapsia

 

��� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

1 mutta toimivat lapset Israelin uskottomasti vihityssä tuhoon kun otti Achan poika Karmin poika
Zavdin poika Zerachin suvusta Jehudan vihittyä tuhoon ja syttyi viha JAHWEH HERRAN vastaan
lapsia Israelin
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�
� � �� ��	 
�
H7971
vai·jish·lach
lähetti

 


�  ��! �� �	
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

�	 � ���� ��
H376
'a·na·shim
miehiä

 

! ��	 ��	 ��
H3405
miJ·ri·cho,
Jerichosta

 

	 
� ��
H5857
ha·'Ai
Aihin

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joka on

�� ��
H5973
'im-
vieressä

 

"	 �

H0
Beit
Beit

 

� �� ��
H1007
'A·ven
Avenin

 

� �� � �� ��
H6924
mik·ke·dem
idässä

 

�"	
 ��
H0
le·Beit-
Beit

 

��
H1008
'el,
elistä

 

� ���! �	 
�
H559
vai·jo·mer
ja hän käski

 

� ��	� ��
H413
'a·lei·hem
heitä

�!�� ��
H559
le·mor.
sanoen

 

��� ��
H5927
'a·lu
menkää ylös

 

��� ��# 
� ��
H7270
ve'·rag·ge·lu
ja tiedustelkaa

 

�" ��
H853
'et-
ET

 

$ �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maata

 

��� ��
�	 
�
H5927
vai·ja·'a·lu
menivät ylös

�	 � ���� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miehet

 

��� ��# 
� �	 
�
H7270
vaj·rag·ge·lu
ja vakoilivat

 

�" ��
H853
'et-
ET

 

�	 �� ��
H5857
ha·'Ai.
Aita

2 lähetti Jehoshua miehiä Jerichosta Aihin joka on vieressä Beit Avenin idässä Beit elistä ja hän
käski heitä sanoen menkää ylös ja tiedustelkaa ET maata menivät ylös miehet ja vakoilivat ET Aita
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��� � ����� 	�
H7725
vai·ja·shu·vu
ja he palasivat

 


� �

H413
'el-
luo

 

	� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a',
Jehoshuan

 

��� ��
� �� 	�
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoivat

 

�� ��

H413
'e·lav
hänelle

 


� 	

H408
'al-
älköön

 

� 	�	�
H5927
ja·'al
lähtekö ylös


� � ��
H3605
kol-
koko

 

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

 

� �� 	 �� �� 	
 ���
H505
ke·'al·pa·jim
vaan kaksituhatta

 

��� �

H376
'ish,
miestä

 

� �

H176
o
tai

 

� � ��� � � �� ���
H7969
kish·lo·shet
kolme

 

�� �� �� �

H505
'a·la·fim
tuhatta

��� �

H376
'ish,
miestä

 

��� ��	�
H5927
ja·'a·lu
lähteköön

 

�� ��	� ��
H5221
ve'·jak·ku
ja lyököön

 


� �

H853
'et-
ET

 

� �� ��
H5857
ha·'Ai;
Ain

 


� 	

H408
'al-
älköön

 


�	�� 	� ���
H3021
te·jag·ga'-
rasitettako

 

� � �� � ��
H8033
sham·mah
siellä


� �

H853
'et-
ET

 


� � ��
H3605
kol-
koko

 

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansaa

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

� 	� ��
H4592
me·'at
vähän on

 

�� � ���
H1992
hem·mah.
heitä

3 ja he palasivat luo Jehoshuan ja sanoivat hänelle älköön lähtekö ylös koko kansa vaan
kaksituhatta miestä tai kolme tuhatta miestä lähteköön ja lyököön ET Ain älköön rasitettako siellä
ET koko kansaa sillä vähän on heitä
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��� ��	�� 	�
H5927
vai·ja·'a·lu
niin lähti

 


� ��
H4480
min-

 

� �� ��
H5971
ha·'am
kansasta

 

� � �� � ��
H8033
sham·mah,
sinne

 

� � ��� � � �� ���
H7969
kish·lo·shet
kolme

 

�� �� �� �

H505
'a·la·fim
tuhatta

 

��� �

H376
'ish;
miestä

����� ��� 	�
H5127
vai·ja·nu·su
mutta he pakenivat

 

�� �� ��
H6440
lif·nei
edestä

 

� ���� 	

H376
'an·shei
miehien

 

�� �� ��
H5857
ha·'Ai.
Ain

4 niin lähti kansasta sinne kolme tuhatta miestä mutta he pakenivat edestä miehien Ain
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�� ����� ��
H5221
vai·jak·ku
ja löi

 

� ��	
H1992
me·hem
heitä

 

� 
��
 ��
H582
'an·shei
miehet

 

� �� ��
H5857
ha·'Ai,
Ain

 

�� � 
�� � � 
� ���
H7970
kish·lo·shim
kolmekymmentä

 

� � � 
� � 
� ��
H8337
ve'·shish·shah
kuusi

 


�� ��
H376
'ish,
miestä



���� ��� �� ��� ��
H7291
vai·jir·de·fum
ja ajoivat heitä takaa

 

�
 �� ��
H6440
lif·nei
edestä

 

� �� � � 
� ��
H8179
hash·sha·'ar
portin

 

�� ��
H5704
'ad-
asti

 

�� �� �� � � 
� ��
H7671
hash·She·va·rim,
Shevarimiin

 

��� ����� ��
H5221
vai·jak·kum
ja löivät heidät

� ��� � �	 ���
H4174
bam·mo·rad;
rinteessä

 

� � �	��� ��
H4549
vai·jim·mas
ja raukesi

 

�� �� ��
H3824
le·vav-
sydän

 

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan

 

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tuli kuin

 

�� �� �	 ��
H4325
le·ma·jim.
vedeksi

5 ja löi heitä miehet Ain kolmekymmentä kuusi miestä ja ajoivat heitä takaa edestä portin asti
Shevarimiin ja löivät heidät rinteessä ja raukesi sydän kansan ja tuli kuin vedeksi
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� �� �� ��� ��
H7167
vai·jik·ra'
ja repäisi

 

�� � 
�� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

�� ��� � �	 ���
H8071
sim·lo·tav,
vaatteensa

 

�� ����� ��
H5307
vai·jip·pol
ja lankesivat

 

�� ��
H5921
'al-
alas

 

���
 � ��
H6440
pa·nav
kasvoilleen

� �� �� ��
H776
'ar·tzah
maahan

 

�
 �� ��
H6440
lif·nei
eteen

 

 � �� !�
H727
a·ron
arkin

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

�� ��
H5704
'ad-
asti

 

� �� �� ��
H6153
ha·'e·rev,
iltaan

 

����
H1931
hu
hän

�
 �� �" ��
H2205
ve'·zik·nei
ja vanhimmat

 

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

 

��� !���� ��
H5927
vai·ja·'a·lu
ja heittivät

 

� �� ��
H6083
'a·far
tomua

 

�� ��
H5921
'al-
päälle

 

�� � 
����
H7218
ro·sham.
päänsä

6 ja repäisi Jehoshua vaatteensa ja lankesivat alas kasvoilleen maahan eteen arkin JAHWEH
HERRAN asti iltaan hän ja vanhimmat Israelin ja heittivät tomua päälle päänsä
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� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�
 � �
� 	� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

�� �� ��
H162
'a·hah
voi

 

����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

 

� �	� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� ����
H4100
la·mah
miksi

� �� �� �� �
�
H5674
he·'a·var·ta
toit

 

�� �� �
 ��
H5674
ha·'a·vir
ja kuljetit yli

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �
 ��
H5971
ha·'am
kansan

 

���� ��
H2088
haz·zeh
tämän

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin

� �



����
H5414
la·tet
antaaksesi

 

�	� ���
H853
'o·ta·nu
meidät

 

��� ���
H3027
be'·jad
käsiin

 

� ��� �� ��
H567
ha·'e·mo·ri
emorilaisten

 

�	��� �� �� �� ��
H6
le·ha·'a·vi·de·nu;
hävittääksesi meidät

 

�	� �	
H3863
ve'·lu
voi jos

�	� �� ��� 	�
H2974
ho·'al·nu
olisimme halunneet

 

� � �
�� �	
H3427
van·ne·shev,
jäädä

 

� ��
 ���
H5676
be'·'e·ver
toiselle puolen

 

�� �� ����� ��
H3383
haj·Jar·den.
Jardenin

7 ja sanoi Jehoshua voi ADONAI Herra JAHWEH HERRA miksi toit ja kuljetit yli ET kansan tämän ET
Jardenin antaaksesi meidät käsiin emorilaisten hävittääksesi meidät voi jos olisimme halunneet
jäädä toiselle puolen Jardenin
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� ���
H994
bi
oi

 

����� ��
H136
A·DO·NAI;
ADONAI Herra

 

� ��
H4100
mah
mitä

 

� ����
H559
'o·mar,
minä sanon

 

�� �� ��
H310
'a·cha·rei
sen jälkeen

 

� � �
 ��
H834
'a·sher
kun

 �� � ��
H2015
ha·fach
on kääntänyt

�� �� �!
 ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

 

" ���

H6203
'o·ref
selkänsä

 

�� � ��
H6440
lif·nei
edessä

 

�	� �� ����
H341
'o·je·vav.
vihollisen

8 oi ADONAI Herra mitä minä sanon sen jälkeen kun on kääntänyt Israel selkänsä edessä vihollisen
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��� �� � �� �	 ��
H8085
ve'·jish·me·'u
kun kuulevat

 

	�
 ���
 ��
 ��
H3669
hak·ke·na·'a·ni,
kanaanilaiset

 

��
 ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

 

	� � ���	
H3427
jo·she·vei
asukkaat

 

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maan

 

�� �� ���
 ��
H5437
ve'·na·sab·bu
he piirittävät

��
	� ��
H5921
'a·lei·nu,
meidät

 

���	 �� �
 �� ��
H3772
ve'·hich·ri·tu
ja hävittävät

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

��
� � ��
H8034
she·me·nu
nimemme

 

�� ��
H4480
min-
pois

 

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maasta

 

�� ����
H4100
u·mah-
mitä



��� �� � ��
H6213
ta·'a·seh
teet

 �� �� � �� ��
H8034
le·shim·cha
nimellesi

 

��� �� ��� ��
H1419
hag·ga·dol.
suurelle

 
samek

9 kun kuulevat kanaanilaiset ja kaikki asukkaat maan he piirittävät meidät ja hävittävät ET
nimemme pois maasta mitä teet nimellesi suurelle samek
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� ���� �	 ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

 

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� ��
H413
'el-

 

��  ��� �� �	
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle

 

!  "
H6965
kum
nouse ylös

 �� ��
H0
lach;
sinä

 

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

���#
H2088
zeh,
tässä

 

� ��� ��
H859
'at·tah
nyt

 

�$�

H5307
no·fel
makaat

 

�� ��
H5921
'al-

 

� ��	�
 � �$
H6440
pa·nei·cha.
kasvoillasi

10 ja vastasi JAHWEH HERRA Jehoshualle nouse ylös sinä miksi tässä nyt makaat kasvoillasi
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� �% �&
H2398
cha·ta
on tehnyt syntiä

 

�� �� ��� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israel

 

! �� ��
H1571
ve'·gam
ja myös

 

��� �� ��
H5674
'a·ve·ru
rikkoneet

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

	 ��	 �� ���
H1285
be'·ri·ti,
liittoni

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

	 ��	 ��� �'
H6680
tziv·vi·ti
minä olen käskenyt

 

! ��� ��
H853
o·tam;
heille

 

! �� ��
H1571
ve'·gam
sekä myös

 

��& �" ��
H3947
la·ke·chu
ottaneet

 

�� ��
H4480
min-
pois

 

! ��& ��
H2764
ha·che·rem,
vihittyä tuhoon

 

! �� ��
H1571
ve'·gam
ja

��� �� ���
H1589
ga·ne·vu
varastaneet

 

� 	� ��
H1571
ve'·gam
ja

 

�� 
� �
 ���
H3584
ki·cha·shu,
pettäneet

 

� 	� ��
H1571
ve'·gam
ja

 

��� ���
H7760
sa·mu
laittaneet

 

�� ���� �� ��
H3627
vi'ch·lei·hem.
joukkoon tavaroidensa

11 on tehnyt syntiä Israel ja myös rikkoneet ET liittoni jonka minä olen käskenyt heille sekä myös
ottaneet pois vihittyä tuhoon ja varastaneet ja pettäneet ja laittaneet joukkoon tavaroidensa
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�� � ��
H3808
ve'·lo
eivät

 

��� ����
H3201
juch·lu
voi

 

�� ���
H1121
be'·nei
lapset

 

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 

���� ��
H6965
la·kum
seisoa

 

�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

 

� ���� ����
H341
'o·je·vei·hem,
vihollistensa

� ����
H6203
'o·ref,
vaan selän

 

��� ����
H6437
jif·nu
kääntävät

 

�� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

 

� ���� ����
H341
'o·je·vei·hem,
vihollisten

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

��� ��
H1961
ha·ju
he ovat

 

� ��
 ��
H2764
le·che·rem;
kirottuja

 

�� �
H3808
lo
enkä

�� ��� ��
H3254
o·sif
enää

 

 ��� �� ��
H1961
lih·jot
minä ole

 

� �� � �� ��
H5973
'im·ma·chem,
kanssanne

 

!� ��
H518
'im-

 

�� �
H3808
lo
ellette

 

��"� �� � 
� 	 
H8045
tash·mi·du
hävitä

 

� ��
 	�
H2764
ha·che·rem
kirottua

�� �� ��� �� ��� ��
H7130
mik·kir·be·chem.
keskuudestanne

12 eivät voi lapset Israelin seisoa edessä vihollistensa vaan selän kääntävät edessä vihollisten sillä
he ovat kirottuja enkä enää minä ole kanssanne ellette hävitä kirottua keskuudestanne
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� ��
H6965
kum
nouskaa

 


� �" 	�
H6942
kad·desh
pyhittäkää

 

! ��
H853
'et-
ET

 

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansa

 

� � �� 	� �� ��
H559
ve'·'a·mar·ta
ja sanokaa

 

�� 
� ��" 	� � ��
H6942
hit·kad·de·shu
pyhittäkää itsenne

� �
 �� ��
H4279
le·ma·char;
huomiseksi

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

���
H3541
choh
näin

 

� 	� ��
H559
'a·mar
sanoo

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

��� � #�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

 

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� ���
H2764
che·rem
kirottua

 �� ��	 �� 
� ��	
H7130
be'·kir·be·cha
on keskelläsi

 

�
 �� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el,
Israel

 


� �
H3808
lo
et

 

� �����
H3201
tu·chal,
voi

 

���� ��
H6965
la·kum
seistä

 

�� �� 
�
H6440
lif·nei
edessä



��� �	 ���

H341
'o·je·vei·cha,
vihollisen

 

�� ��
H5704
'ad-
siihen asti

 

� �� ��� 
� ��
H5493
ha·sir·chem
kun poistat

 

� ��� ��
H2764
ha·che·rem
sen mikä on kirottu

 

�� �� ��	 �� 
�� 
�
H7130
mik·kir·be·chem.
keskuudestasi

13 nouskaa pyhittäkää ET kansa ja sanokaa pyhittäkää itsenne huomiseksi sillä näin sanoo
JAHWEH HERRA ELOHEI Jumala Israelin kirottua on keskelläsi Israel et voi seistä edessä vihollisen
siihen asti kun poistat sen mikä on kirottu keskuudestasi
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� � �� �	 �� �� 
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H7126
ve'·nik·rav·tem
lähestykää

 

� ��� �	 ��	
H1242
bab·bo·ker
aamulla

 

� ��� �	 
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H7626
le·shiv·tei·chem;
heimoittain

 

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on tapahtuva
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H7626
hash·she·vet
se heimo

�� � !� �

H834
'a·sher-
jonka

 

�� �� �� ��� �� 
�
H3920
jil·ke·den·nu
valitsee

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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H7126
jik·rav
tulkoon

 

���� � �� � !� 
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H4940
lam·mish·pa·chot,
suvuittain

� �� � �� � !� 
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H4940
ve'·ham·mish·pa·chah
ja suku
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H834
'a·sher-
jonka
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H3920
jil·ke·den·nah
valitsee
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H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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H7126
tik·rav
tulkoon
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lab·bat·tim,
perheittäin

 

�
� ��	 �� ��
H1004
ve'·hab·ba·jit
ja perhe

 

� � !� �

H834
'a·sher
jonka

 

�� �� �� ��� �� 
�
H3920
jil·ke·den·nu
valitsee
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H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA
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H7126
jik·rav
tulkoon
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H1397
lag·ge·va·rim.
mies mieheltä

14 lähestykää aamulla heimoittain ja on tapahtuva se heimo jonka valitsee JAHWEH HERRA tulkoon
suvuittain ja suku jonka valitsee JAHWEH HERRA tulkoon perheittäin ja perhe jonka valitsee
JAHWEH HERRA tulkoon mies mieheltä
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H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

 

� � �� �	
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H3920
han·nil·kad
joka on ottanut
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ba·che·rem,
kirottua

 

�� � ��� 
�
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jis·sa·ref
poltetaan

 

��� ���
H784
ba·'esh,
tulessa

 

� ����
H853
o·to
hänet

 

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET



�	 � ��
H3605
kol-
ja kaikki

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä on

 

� �	
H0
lo;
hänellä

 

� 
��
H3588
ki
sillä

 

� �� ��
H5674
'a·var
hän on rikkonut

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� 
� ���
H1285
be'·rit
liiton

 

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� 
� ��
H3588
ve'·chi-
ja koska

 

� ��� ��
H6213
'a·sah
hän on tehnyt

 

��	 �� ��
H5039
ne·va·lah
hulluuden

 

�	� �� ��� 
� ���
H3478
be'·Is·ra·'el.
Israelissa

15 ja tapahtuu joka on ottanut kirottua poltetaan tulessa hänet ET ja kaikki mitä on hänellä sillä hän
on rikkonut ET liiton JAHWEH HERRAN ja koska hän on tehnyt hulluuden Israelissa

16  


 �� � ����� ��
H7925
vai·jash·kem
niin nousi varhain

 

�� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

� ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker,
aamulla

 

�� ����� ��
H7126
vai·jak·rev
ja käski lähestyä

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

	� �� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �� �� � �� 
	
H7626
lish·va·tav;
heimoittain

 

�� � �	 
�� ��
H3920
vai·jil·la·ched
ja arpa osui

 

� �� ��
H7626
she·vet
heimoon

 

�� ����� ��
H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

16 niin nousi varhain Jehoshua aamulla ja käski lähestyä ET Israelin heimoittain ja arpa osui
heimoon Jehudan
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�� ����� ��
H7126
vai·jak·rev
ja astui esiin

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� � � � �� 
!
H4940
mish·pa·chat
heimo

 

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan

 

�� �� �	 
�� ��
H3920
vai·jil·kod
ja osui arpa

 

��
H853
'et
ET

� �� � � � �� 
!
H4940
mish·pa·chat
sukuun

 

� 
� ����" ��
H2227
haz·Zar·chi;
Zarchin

 

�� ����� ��
H7126
vai·jak·rev
ja tuli

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� � � � �� 
!
H4940
mish·pa·chat
ja suku

 

� 
� ����" ��
H2227
haz·Zar·chi
Zarchin

�� �� �� ��	 
�
H1397
lag·ge·va·rim,
mies mieheltä

 

�
 � �� ��� 
�
H3920
vai·jil·la·ched
ja arpa osui

 

�� ��� ��
�
H2067
Zav·di.
Zavdiin

17 ja astui esiin ET heimo Jehudan ja osui arpa ET sukuun Zarchin ja tuli ET ja suku Zarchin mies
mieheltä ja arpa osui Zavdiin



19 ja sanoi Jehoshua Achanille poikani anna nyt kunnia JAHWEH HERRALLE ELOHEI Jumalalle
Israelin ja tee Hänelle tunnustus ja kerro nyt minulle mitä olet tehnyt älä salaa sitä minulta
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�� ��
�� 
�
H7126
vai·jak·rev
ja hän toi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��� ��
H1004
bei·to
perheensä

 

�� �� �� ��	 
�
H1397
lag·ge·va·rim;
mies mieheltä

 

�
 � �� ��� 
�
H3920
vai·jil·la·ched,
ja arpa osui

 

� �
 ��
H5912
'A·chan
Achaniin

 

�� ���
H1121
ben-
poikaan

� �� �� 
 �

H3756
Kar·mi
Karmin

 

�� ��
H1121
ven-
poikaan

 

� ��� ��
�
H2067
Zav·di
Zavdin

 

�� ���
H1121
ben-
poikaan

 

� 
���
H2226
Ze·rach
Zerachin

 

� �� 
� ��
H4294
le·mat·teh
sukukunnasta

 

�� ����� ��
H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

18 ja hän toi ET perheensä mies mieheltä ja arpa osui Achaniin poikaan Karmin poikaan Zavdin
poikaan Zerachin sukukunnasta Jehudan
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� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


� � ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshua

 

�� ��
H413
'el-

 

� �
 ��
H5912
'A·chan,
Achanille

 

�� ���
H1121
be'·ni
poikani

 

��� �!�
H7760
sim-
anna

 

�� 
H4994
na
nyt

 

���� �

H3519
cha·vod,
kunnia

����� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

 

��� � "�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalalle

 

�� �� �!� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 

�� �� ��
H5414
ve'·ten-
ja tee

 

� ��
H0
lo
Hänelle

 

� ��� ��
H8426
to·dah;
tunnustus

�� ��	 
� ��
H5046
ve'·hag·ged-
ja kerro

 

�� 
H4994
na
nyt

 

� ��
H0
li
minulle

 

� ��
H4100
meh
mitä

 

��� �!� ��
H6213
'a·si·ta,
olet tehnyt

 

�� 
�
H408
'al-
älä

 

�� 

 ���
H3582
te·cha·ched
salaa sitä

 

�� �� � �� ��
H4480
mi·men·ni.
minulta
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� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
ja vastasi

 

� �� ��
H5912
'A·chan
Achan

 

	
 ��
H853
'et-
ET

 

�� 
 ��� �� ��
H3091
Je·ho·shu·a'
Jehoshualle

 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mar;
ja sanoi

 

��� �� ��
H546
'a·me·nah,
todella

 

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä olen

� �
� �� ��
H2398
cha·ta·ti
tehnyt syntiä vastaan

 

����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

 

��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalaa

 

�� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 


��� �� ��
H2063
ve'·cha·zot
ja sen
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